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Vida Juvanova v delih zahodnoevropskih 
in ameriških dramatikov

V ida Juvan , slovenska gledališka ig ralka in  um etnica, je  danes v sloven­
skem  gledališkem  prosto ru  živi spom enik svoje bogate, raznovrstne in  pestre 
gledališke zgodovine.* Igralka, ki je  en k ra tno  gledališče v  malem. N jeno dolgo 
igralsko živ ljenje bi lahko  p rim erja li z eno samo enk ra tn o  gledališko vlogo, 
ki jo  je  vedno znova iskala, raziskovala in štud irala , živela in  igrala. N jena 
široka igralska pot, ko t je  sam a nekje omenila, »ni bila  posuta z rožicam i in 
to je  prav«, am pak se je  m orala k a r  naprej »boriti in boriti s sabo, z besedilom, 
z gledališčem, z različnim i ženskim i naturam i«, sk ra tka , ves čas se je  m orala 
aktivno  bojevati s svojim  igralskim  hotenjem , z vlogami, ki so ji bile podeljene, 
in  z razm eram i v  gledališču. D esetletja  je  n jena osebnost živela na  odru  D ram e 
Slovenskega narodnega gledališča. Zavesa se je  dvigala in  spuščala, vloge so 
se vrstile ; deklice, ženske (Hilda, Heda, K lara, Ofelija, Ju lija , A fra, Aliče, Linda, 
Janet) in še bi lahko našteval vloge, ki jim  je  V ida dala svojo podobo, saj jih  
je  gledališki kronist v b iltenu  B orštnikovega srečanja 1980 preštel 278, ki jih  
je  odigrala od sezone 1923/24 do sezone 1978/79; štiri vloge v M estnem  gleda­
lišču ljub ljanskem  v sezonah 1973/74 do 1977/78 in pet vlog v subotiškem  gle­
dališču, k je r  se je  začela n jena igralska pot v sezoni 1922/23. Vsa ta  množica 
žensk v eni sami igralski duši. Publika, aplavzi, navdušenja, srečni in zado­
voljni tren u tk i, p lejade sm eha in  solz, globoko igralsko zadovoljstvo, včasih 
pa, kot p rav i sama, »s tak im  mačkom, da bi se človek n a jra je  nekam  skril«. 
Danes, ko zapisujem  vse te  misli, je  v zavesti ostal sam o spomin na vse m inule 
predstave, v k a te rih  so se rodili različni ženski liki, živeli in po zakonu igralske 
m inljivosti tud i um irali. Zavesa je  padla zadn jik rat, reflek to rji so ugasnili, 
gledalci so odšli. Tema. Tišina. Mir. Kot da se ni nič zgodilo. Vso gledališko 
iluzijo so posrkale šp ran je  odrskih desk, težke zavese, prazne lože in pisane 
kulise. Ig ralk ina duša je  prazna. Ostalo pa je  obsežno gledališko zgodovinsko 
gradivo (slike, m agnetofonski zapisi, film ski trakovi, številne zapisane kritike, 
ocene, poročila, in terv ju ji, e s e j i . . . ) ,  ki priča o n jen i ak tivn i igralski priso t­
nosti v  slovenskem  gledališkem  prostoru.

* O b ja v ljen i tek st je  iz sem in a rsk e  n a loge  za zgod ov in o  g led a lišča  na A G R FT  
v le tu  1983/84.



»Globoko so korenine«, 1948/49 (z D. Bitencem in E. Gregorinom)

Zelo številne in  raznolike so vloge, ki jih  je  Vida Juvanova odigrala v ob­
dobju po drugi svetovni vojni do upokojitve. N adaljn ja  analiza bo obsegala le 
določene vloge, ki spadajo v sklop obravnavanih  vlog. To so vloge različnih 
ženskih n a tu r, ki so jih  v svojih dram ah oblikovali am eriški in zahodnoevrop­
ski dram atik i. To drugo obdobje se razteza od sezone 1946/47 do 1964/65. V tem  
času je  življenjsko zrela in gledališko izkušena igralka ustvarila  vloge, ki jih  
lahko štejem o v sam v rh  n jene igralske kariere. Tem eljna sm er v nadaljn ji 
igri se kaže v vlogah različnih trpečih, poraženih, življenjsko zavrženih in pro­
padlih  žensk, v k a te rih  je  Vida lahko sprostila vse igralske sile, znanje  in spo­
sobnosti, ki so se izluščile iz gledaliških in življenjskih izkušenj te r  iz neizčrp­
nega vrelca igralske invencije. To »zrelejšo« igralsko pot Filip K alan opre­
delju je takole: »Med tak im i stvaritvam i, resda raznorodnim i po stilu, pa vse­
skozi sorodnim i po psihičnem  koloritu, bi lahko  iz raznoterih  igralskih obdobij 
Vide Juvanove zvrstili drugo ob drugo četvero živ ljenjskih  poraženk: Sonjo 
iz ,Zločina in  kazni1 (1932/33), Ljubo Zverjevo iz Skvarkinovega .Izpita za živ­
ljen je1 (1937/38), Sofjo A leksandrovno iz ,S trička V anje1 (1939/40) in  Lindo iz 
M illerjeve ,Sm rti trgovskega po tn ika1 (1952/53). Vse te  dekliške in ženske usode 
iz m alega sveta, kakor so že različne po družbenem  in individualnem  poreklu 
in v svojem  m elodram atičnem  ali kom edijskem  zaključku, razodevajo eno skup­
no značilnost: vse so oblikovane z nenavadnim  čutom  za d ram aturško  enovi­



to st in h k ra ti so vseskozi prežete  z ljubeznivim  sočutjem  za trp inčeno  človeško 
kreaturo .«  V natančn i analizi vloge Sonje Filip K alan  ugotavlja  tudi, da so 
se igralki po jav lja le  med prizori drobne, »komaj zaznavne psihične razpoke«, 
k je r  p riro jena  in p ridobljena igralska ru tin a  p rik riv a  »etični vzgon upodoblje­
nega značaja«. O m enjene »psihične razpoke« pri igri se niso stalno  ponavljale 
kot površne igralske hibe ali nedoslednosti, tem več le  občasno, v posebnih po­
gojih in  razm erah  igre in  značajev. V nadaljevan ju  K alan pravi, da se te  
»psihične razpoke m ed etično vsebino in odrsko učinkovitostjo  oblikovanih 
značajev m ed stvaritvam i V ide Juvanove nikoli ne  pojavljajo  tak ra t, kadar 
so ti značaji ali docela nedvoum no prem očrtn i po svojem  etičnem  im perativu  
ali m oralno izrazito  dvolični, razpeti med konvencijo družbene m orale in  skrbno 
zakritim i osebnimi željam i, ali pa če se m elodram atična em ocija p ri mnogolič- 
n ih  ženskih značajih  izraža vseskozi le v  rasti in  po jem anju  živčne napetosti«. 
Poleg v rste  tako  im enovanih problem atičnih  žensk iz sodobnega življenja, ki 
se razprostira jo  od salonskih dam  in p o trtih  m alom eščanskih žensk do zelo 
p re tresljiv ih  figur, K alan izpostavlja  dve vlogi: M arto v  »Ženah na N iskavuo- 
riju« in  M argetičko v  »Vučjaku«. »K jer razkriva  ženska spolnost svoj poraz 
v neznosnih družbenih  razm erah, vodi V ida Juvanova svoje mnogolične značaje 
skozi spretno  zakrite  zasede v irtuozne gledališke obrti resnične um etniške 
invencije in  teh tnega znanja  o človeškem srcu, v galerijo  nespornih  m oj­
strovin«. (1)

Vse te  ženske, polne nasprotij, ž rtve  različnih socioloških, socialnih, m oral­
n ih  konfliktov, z depresivno, patološko psiho, so ig ralk i ponudile širok raznobar­
ven diapazon možnosti, skozi k a tere  je  poiskala in našla pot do ustvarjen ih  um et­
nin. »Na kakšen  način? Kako?« . . .  »Kaj naj vam  povem  o nešte tih  vlogah, ki 
sem jih  odigrala, kako  sem se jim  približala, jih  spoznala in  sprejela, kako  jih  
ustvarila  na odru? . . .  saj je  proces iskanja, blodenja, razreševanja, tolm ačenja 
značaja nekaj enkratnega, n a jti je  treb a  tisto p ravo  podobo, tistega človeka, 
ki je  v  sklopu ideje, akcij, situacij in  dogodkov, vp leten  in  udeležen v  konflik­
tih , ki jih  je  d ram atik  določil v svojih dram ah, kom edijah, groteskah, sa tirah : 
pot iskan ja  in  razreševan ja  konfliktov, po k a te ri lahko  prideš do pravilnega 
ig ran ja  neke vloge, pot, ki je  že od začetka m ojega ig ran ja  pa do danes v bi­
stvu  ista  — študioznost bi se ji lahko reklo. Študioznost je  bila torej m oja prva 
z a p o v e d ! .. .  na jp re j m iselno analiz iran je  vloge, značaja ženske, njenega polo­
žaja v  družbi, odnosa do soljudi in  m edsebojnih odnosov, ki se razpredajo  skozi 
dram ski razvoj, kakšen  je  bil čas, kakšna je  bila etiketa, kakšno misel ji je 
dal a v t o r . . .  sk ra tka , razum no sem jo želela spoznati do dna n jenega bistva, 
zato sem jo vedno znova brala, b rala  vsebinsko, jezikovno, poslušala sem 
stavek za stavkom , kako zveni skozi m ene v n jenem  glasu, zaslišala sem jo, 
ji p risluhnila  in  si jo  p redstav ljala, tud i na zunaj fizično. Tako sem počasi 
začela u re jevati n o tran jo  in  zunanjo podobo osebe. Z režiserjevim  vodstvom  
sem vadila in uglasila odnose m ed p a rtn e rji te r  tak o  prispevala svoj delež 
k celotni podobi predstave. In  če pogledam  na ta  kom pleks u stvarjan ja , bi 
dejala, da sem poizkušala oblikovati te  ženske s tisto pravo odteh tanostjo  do­
brega in  zlega. Tako sem najp re j raziskovala z razum om , n ikakor pa  nisem 
zanem arila čustvene p la ti in  pom ena te  ženske. Saj lju d je  živimo v čustvih in 
mislih, z razum om  in krvjo . Vse te  ženske, ki sem jih  igrala, nisem  sovražila, 
nasprotno, rad a  sem jih  im ela z vsemi njihovim i napakam i, vsako od teh  kom-



»Smrt trgovskega potnika«, 1953/54

pliciranih žensk sem posebej vzljubila, ne da bi jih  poizkušala opravičiti ali 
oplem enititi, poizkušala sem jih  postaviti na tisto  mesto, kam or spadajo . . .« (2)

Vse do sedaj zapisane misli o enkra tn i igralski osebnosti Vide Juvanove; 
tako sam oizpovedno pripovedovanje o sistem atskem  procesu ustv a rjan ja  vloge 
(z racionalno-analitičnega stališča, ko igralec z razum om  išče in  spoznava lik, 
s katerim  se bo spopadel, do doživljajsko emocionalnega stanja, ko se je  igralec 
sposoben tran sfo rm ira ti v  tu j lik  s pomočjo k rea tivne  sile um etniške invencije), 
ki ga Stanislavski im enuje  »delo s seboj med ustvarja ln im  procesom doživlja­
nja«, kakor tu d i zapisana k ritična  opazovanja n jene igralske izpovednosti, k i jo 
izraža ig ra harm oničnega soskladja geste, m im ike, govora in  g ibanja — govorijo 
o enotnem  igralskem  stilu, ki ga lahko označimo kot psihološki realizem . To 
pomeni, da se je  p ri štud iju  vloge trud ila , da bi poiskala vse možne in fo rm a­
cije o k a ra k te rju  ženske osebnosti tak o  o zunanjih  potezah značaja kakor tud i 
o psihi, vse podatke o svetu in  ljudeh, te r  problem ih, ki jih  podaja  dram sko 
besedilo, na podlagi k a te rih  bi potem  lahko pričela sestavljati m ozaik vloge. 
Vlogo je  na odru podoživela in ustvarila  priroden in  avtentično p repričljiv  lik 
ženske, ki je  bil izrez življenja. V ida Juvanova si je  svoj igralski slog u trjevala  
predvsem  s pomočjo dram atike, ki odslikava tragične dogodke, v k a te rih  so 
u jeti nem očni individuum i, ki so posledica družbenih in življenjskih protislovij 
v sodobni civilizaciji, izpod peresa novejših, predvsem  am eriških dram atikov.

Zelo rad ikalno  je  strem ela za tem , da bi sledila um etniško dognanem u 
in profesionalno izdelanem u te r  perfekcionalnem u igralskem u slogu, ki se 
je, na  visokem  estetskem  nivoju, oblikoval v Slovenskem  narodnem  gleda­
lišču skozi desetle tja  po drugi svetovni vojni. Vedno večji igralski zagon, z 
rezervno ustvarja lno  silo, ki se je  v igralki znova in znova obnavljala in se



u trjevala , v odrskih nastopih, soigri, stalnem  stiku  s publiko, v nenehnem  štu ­
diju  novih vlog, um etniški am bicioznosti in igralskem  hotenju, jo  je  gnal k no­
vim  stvaritvam . Vsaka vloga je  prinesla novega človeka, nov značaj, novo psiho, 
nov svet, v  dram atični vsebini poln trag ičn ih  zm ot in živ ljenjskih  usodnosti. 
Osveščeno je  vedno znova vstopala in izstopala iz likov različnih ženskih natu r, 
ki so plod pesniške im aginacije, ta  čudež — um etniški m om ent — igralčevo 
podoživetje tu je  osebe, se je  ponavljal v blišču odrskih luči, p red  množico 
neštetih , omame željn ih  oči publike. V gledališkem  svetu ni stalo  več »gleda­
liško dete« s plahim  pogledom, »sentim entalna in m ehka naivka in  ljubim ka«, 
na  odru se je  pojavila življenjsko zrela osebnost, s profesionalno izdelanim  
igralskim  značajem ; dajala je, se razdajala  in žrtvovala, n jeno  igralsko poslan­
stvo se je  nadaljevalo, nasta ja le  so nove, um etniško zrele kreacije.

V p rv ih  povojnih le tih  se je  ljub ljanska  D ram a znašla tako rekoč ponovno 
na začetku nove poti ku ltu rno-um etn iškega poslanstva. R epertoar uprizorjenih  
del se je  m oral p rilagaja ti različnim  objektivnim  težavam , ki so se porajale 
v težkih vojnih  in povojnih razm erah. Od čisto m aterialno-eksistenčnih  pogo­
jev — nezavidljiv  gm otni položaj, slabe delovne razm ere, kadrovsko nepopoln, 
um etniško različno zrel ansam bel idr. — do p rilagajan ja  novim  ideološkim  in 
političnih tendencam  socialistične družbene skupnosti svobodne Jugoslavije. 
V ozko usm erjenem  p rog ram iran ju  sporeda so prišla na oder Slovenskega na­
rodnega gledališča večinom a dram ska dela z določeno idejno vsebinsko spo­
ročilnostjo, ki je  bila v  duhu  socialističnih vrednot. To so bile, večji del, d ram ­
ske stv aritv e  vzhodnoevropskih dram atikov, npr. S kvark in  »Tuje dete«, K or- 
nejčuk  »Mr. P erk ins v  deželi boljševikov«, Sim onov »V tajgi« in  dom ačih av to r­
jev : C ankar »Za narodov blagor«, Pucova »Svet brez sovraštva«, Levstik-K reft 
»Tugomer«, Sim onov »Rusko vprašanje«. M ednje pa sta  se v rin ila  tu d i klasika 
Shakespeare (»Zimska pravljica«) in M olière (»Učene ženske« in »Tartuffe«). 
Sodobni zahodni d ram atik i so bili s prezirom  zapostavljeni.

Dve leti po osvoboditvi se je  zm uznila v spored angleška kom edija G. B. 
Shaw a »Hudičev učenec«, ki so jo v osrednjem  slovenskem  gledališču uprizorili, 
čeprav z zakasnitvijo, sicer pa »dostojno«, ob devetdesetletnici ro jstva G. B. 
Shaw a, kot odličnega p redstavnika, ne samo nove angleške dram atike, am pak 
sodobne evropske lite ra tu re  sploh. »Hudičev učenec« je  ena izmed treh  Shaw o- 
vih kom edij, ki jih  je  av to r združil pod skupnim  naslovom  »Igre za puritance«. 
S tem  naslovom  je  av to r jasno izrazil misel, ki ga je  vodila pri p isanju. Kom e­
d ija  ob nekoliko anarhičnem , a vendar herojskem , svetlem  liku  hudičevega 
učenca, upornika R icharda Dudgeona, osvetli k lavrnost angleške m eščanske 
družbe in n jene zlagane puritanske  m orale. K om edijo je  na oder ljub ljanske 
D ram e postavil dober poznavalec Shawa, igralec in  režiser V ladim ir Skrbinšek, 
ki je  po m nenju  gledališkega k ritik a  D. Šege v svoji režiji »dobro podčrtal idej­
no vsebino Shaw ovega dela, dal je  vsebini tisto dinam iko, ki jo Shaw ov način 
oblikovanja zahteva«, očita m u le, da bi lahko  dosegel »večjo enotnost up ri­
zoritve«. P rem iera  se je  odvijala 5. m arca 1947. Med kritik i, ki so ocenjevali 
predstavo, je  le D rago Sega opisal tud i vlogo Ju d it. V alternaciji sta  jo  odigrali 
Ančka Levarjeva, ki je  pasto rjev i ženi Ju d iti »vdihnila mnogo top line in  iskre­
nosti, a je  b ila  za spoznanje preveč zadržana«, in  V ida Juvanova, ki je  igrala 
»bolj razgibano, a m anj prisrčno, že prezrelo žensko«. V naslovni vlogi pa je  
blestel režiser V ladim ir Skrbinšek sam, »izrazil je  izrazito Shaw ovski lik«, 
drugi zelo izstopajoči igralec, Janez Levar, je  v  vlogi generala Burgoyea ustva-



ril »m arkanten  lik, poln iskrive duhovitosti in  fine ironije«. V celoti je  kritik  
zelo dobro ocenil predstavo. (3)

V sezoni 1948/49 se je  v  slovenski gledališki p rostor približala, p rek  odra 
Slovenskega narodnega gledališča, tu d i am eriška dram atika, in  sicer delo dveh 
avtorjev , Jam esa Gowa in A rnauda D’U sseauja »Globoko so korenine« in  z 
n jim  prva  vloga am eriške sodobne ženske, Aliče Langdon, s ka tero  se je spo­
prije la  V ida Juvanova. D ram a sodobnega am eriškega živ ljenja je  na našem  
odru  doživela prem iero 6. 12. 1948, velik uspeh pri publik i po trju je  podatek, 
da je  p redstava im ela šestinštirideset repriz, k a r  je  seveda lep uspeh celotnega 
ansam bla ljub ljanske  D ram e. V prašanje am eriških črncev obravnava lite ra tu ra  
novega sveta dokaj pogosto, in to  na zelo različne načine, bodisi s sentim en­
talno jokavostjo, ali pa jo zavija v meglo biološkega misticizma, lahko jo pa 
k a r zanika. A vtorja  n ista  ustvarila  samo živahne idejno zaostrene dram ske 
diskusije o vp rašan ju  črncev, am pak sta podala tud i živo in pronicljivo sliko 
no tran je  diferenciacije am eriške družbe. V prašanja am eriških  črncev nista 
odprla le teoretično, tem več sta pokazala, kako se to  vp rašan je  konkretno  jav lja  
v resničnosti vsakdanjega am eriškega življenja. Sega v  kritičnem  zapisu o pred­
stavi pravi, da je  režiser B ranko Gavella »dobro u jel to osnovno tip iko dram e 
s tem, da je po eni s tran i odstranil vse prvine s ta re  realistične psihološke dru -



žinske dram e, po drugi s tran i pa je  dal jasne  poudarke  n jeni idejni ostrini«. 
Človeški liki v dram i »Globoko so korenine« so dram aturško  zasnovani kot 
»družbeno tipični in individualno izraziti«. G lavna oseba v dram skem  doga­
jan ju  je  senato r E llsw ort Langdon v  in terp re taciji E dvarda G regorina, p red­
stavn ik  sta re  in  čuvar polfevdalne trad icije , ki trd o  in  neizprosno obvladuje 
ves družbeni položaj v  okolju. Nas predvsem  zanim a vloga Aliče Langdon, 
sta re jše  hčere senato rja  Langdona, o k a te ri p rav ita  av to rja  sama, da živi v  na­
spro tjih . In  v resnici je  Aliče d ram atu rško  najbolj problem atični lik  v  vsej 
dram i. Na videz svobodna in  nap redna izšola sina svoje črne služkinje B retta  
in  hoče celo, da bi naprav il doktorat. Toda ljubezen med njeno m lajšo sestro 
in  B rettom  jo m oti; globoko so korenine, ki sta  jih  vanjo  vsadila vzgoja in 
okolje. N ekje na dnu je  črnec B rett zanjo še vedno nekaj nižjega, n jena  p ri­
v atna  last. Ob p rv i veliki preizkušnji, ko izve za sestrino ljubezen z B rettom , 
p rid e  na dan n jena b ru ta ln a  p lan tažn iška narava. Za Vido Juvanovo je  bila 
ta  vloga popolnom a nekaj novega, saj je  Aliče ženska iz drugega socialnega in 
družbenega okolja, z drugačno etično in  m oralno  vsebino, s psihologijo, ki jo  
je  oplajala druga m en ta lite ta ; to je  k ritik  opazil in upravičeno zapisal, da Vida 
Ju v an  kot Aliče »ni b ila  postavljena pred  hvaležno vlogo«. Po njegovem  m nenju  
jo  je  »reševala predvsem  opirajoč se na  svoje veliko igralsko znanje«. O njeni 
igri zapiše, »da Aliče n i bila tak o  m ondena in  gospodovalna, ko t bi bilo za 
značaj Aliče verje tn e je : bila  je  p reprostejša  in skrom nejša, s tem  si je  Ju v a ­
nova ustvarila  oporišče, s ka terim  je  bila A licina spreobrn itev  v  zadnjem  de­
jan ju  vsaj do neke m ere psihološko bolj p rip rav ljena. K ljub tem  težavam  je 
Juvanova odigrala nekatere , zlasti prizore, k je r  Aliče razodene svojo bru ta lno  
naravo, z vso prepričljivostjo«. (4) Torej p rva  izkušnja z ženskim  likom  drugač­
nega tipa  je  Vidi p rinesla  polovičen uspeh v  igralski realizaciji, toda  to  še vedno 
ni slabo, k a jti druga, boljša polovica je  tis ta  n jena  enkra tna , za igralko zna­
čilna energična ig ra  »bru talne narave«, ki se v  naslednjih  vlogah iste  smeri, 
kot je  Aliče, še stopnjuje, razv ija  in  poglablja. Na k ra ju  svojega poročila k ritik  
z zadovoljstvom  ugotav lja »pedagoški uspeh«, ki je  p rispeval h krep itv i ig ral­
skega ansam bla, k a jti v tej uprizoritvi, z izjemo štirih  igralcev, so bile vloge 
zasedene z m ladim i igralci in  zaradi tega uprizoritev  ni trpela , k a r je  tudi 
»režijski uspeh«.

V petdesetih  letih  je  dobil program  rep erto a rja  Slovenskega narodnega 
gledališča popolnom a drugo podobo, k a jti med drugim  so se sprostile tud i kul- 
tu rno-politične tendence v širše in  svobodnejše iskan je  novih gledaliških izra­
zov in izpovedi, ki so lahko plod nove, m odernejše d ram atike in seveda pro­
gresivnih um etn išk ih  tendenc. U m etniško vodstvo' osrednjega slovenskega gle­
dališča ni imelo lahke naloge, saj se m oderna dram a, tako slovenska ko t sve­
tovna, ni razv ija la  in  sledila v  sk ladu  z gledališkim  strem ljenjem . Ali vseeno 
se je, na pobudo um etniškega vodstva ljub ljanske  D ram e, sodobna am eriška 
d ram atika  zelo zgodaj p rib ližala našim  gledališkim  ustvarja lcem  in p rek  odra 
tud i širši slovenski javnosti. Slovenskem u gledališču jo je  posredoval Louis 
Adamič, am eriški pisatelj, esejist in publicist slovenskega rodu, ki se je  leta 
1950 m udil v  Sloveniji in  navezal stik  z vodstvom  D ram e. Poslal jim  je  nekaj 
dram  A rth u rja  M illerja, m ed drugim  tudi »Sm rt trgovskega potnika«. Na tem  
m estu je  treb a  om eniti tud i to, da je  Slovensko narodno gledališče prvo v  Ju ­
goslaviji uprizorilo  M illerja in  0 ’Neilla; dram a »Dolgega dneva potovanje 
v noč« je  m orda doživela celo k rstno  uprizoritev.



»Giocondin nasmeh«, 1953/54 Z D. Počkajevo v istem delu

M illerjeva dram a »Sm rt trgovskega potnika«, ki jo av to r skrom no im enuje 
»nekaj zasebnih pogovorov z rekviem om «, je  prišla  na spored D ram e v sezoni 
1952/53. Režiser Slavko Jan , ki je  do le ta  1965 ugledališčil vse M illerjeve igre 
na odru  SNG, je  s posebno natančnostjo  postavil na oder podobo sodobnega 
am eriškega življenja, ki ga razkriva »Sm rt trgovskega potnika«, in jo režijsko 
razv ijal povsem  »preprosto nevsiljivo, naravno  in  resnično«. »Tragika vsakda­
njosti«, m orda bi se tako  nekako dala označiti M illerjeva zgodba o poslednjih 
dneh človeka, ki ga je  stroj am eriškega zm ehaniziranega in skom errializiranega 
živ ljenja izvrgel, potem  ko se je  sam, neznaten  delček tega stroja, iztrošil in 
izžel te r  porab il svojo zadnjo energijo in sposobnosti. Tak človek je  trgovski 
po tn ik  W illy Loman, prezgodaj ostarel, betežen, raztresen  in  obrem enjen s spo­
m ini in prividi. Tudi njegova dva sinova sta izprijena in izgubljena, skratka, 
celotna družba je  obrnila h rb e t njegovi družini. Edina pozitivna oseba te  d ru ­
žinske in  osebne dram e je  m ati Linda, ki potrpežljivo prenaša vse poraze, je 
kot podporni steber, delovna, ljubeča, iskrena in  poštena žena in m ati, dobri 
duh doma, lahko  bi rekli simbol dobrega v gnusu zlega am eriške vsakdanjosti. 
Režiser Slavko' Jan  je  sestavil zasedbo vlog, ki pa jo je  m oral kasneje spre­
m eniti. Vlogo zakoncev Loman bi v prvotn i zasedbi igrala S tane Sever in Mi­
haela Saričeva, ki sta  po režiserjevem  m nenju  najbolj ustrezala M illerjevim a 
junakom a, vendar zaradi različnih težav  (Sever je  zbolel, Saričeva pa je iz ne­
znanih  vzrokov odklonila vlogo) ta  zasedba ni obveljala. K ljub prezasedbi so 
doživeli velik uspeh. N am esto Saričeve je  vskočila Vida Juvanova, v vlogi 
W illyja Lom ana pa  so ponovno odkrili Janeza Cesarja. K akor se je  kasneje iz-



kazalo, je  bila Linda dodeljena prav i igralki, saj je  Vida v njej ustvarila  en­
kratno, zrelo igralsko stvaritev . P rem iera  M illerjeve dram e je bila 16. 2. 1953, 
vsa k ritika, nap isana s peresi različnih avtorjev, ugotav lja  predvsem  igralski 
uspeh predstave. Na prvem  m estu sta bila odlična Janez Cesar, ki je  zasnoval 
vlogo Lom ana »v razm erom a poznih le tih  svoje druge m ladosti, k a r pom eni 
v rhunec njegovega um etniškega odrskega izživljanja, ki vzbuja  občudovanje«, 
te r  V ida Juvanova, kot prav i A lbreh t v svoji k ritik i, ki je  ig rala njegovo ženo 
z »enako nevsiljivo naravno  preprostostjo«. Zena, ki im a neko mogočno in ne­
zlomljivo oporo v sebi, neom ajno ljubezen in skrb  za dom, moža in  sinova, 
posebno za Biffa. Ta lik je  prav i slavospev am eriški p reprosti ženi! V ida Ju v a ­
nova ji je  dala odrsko poln izraz. Doživljala je  in dajala gledalcu m ožnost ne- 
skeptienega doživljanja. Toplo ljubeča, ki poje možu uspavanko, je  ta  izraz 
stopnjevala v sklepni sceni »rekviema«, tedaj ko je  zadnji obrok za hišico p la­
čan, on pa je  m oral oditi. To je  bil dejanski izraz tragičnosti vsakdanjega živ­
ljen ja  m ajhnih , brezim nih ljudi, ki im ajo m ajhne iluzije in  velike skrbi. Skoda 
samo, da so Juvanovi n e k a jk ra t solze udušile glas, tako da je  ni bilo povsem 
razum eti. Tudi n a jtiš ja  besedica na odru pa m ora biti slišna po vsej gledališki 
dvorani! (5)

N eznani k ritik  pa piše v N aših razgledih, da je  vsekakor »najbolj uspel 
lik na odru  ustvarila  Vida Juvanova. N jena podoba dobre m atere  in  žene je  
bila sugestivna in  preprič ljiva  v toliki m eri, da jo  bo kot Lindo pom nil vsakdo, 
ki jo  je  videl. Takšna k reacija  žene, ki se je  odpovedala vsem m ajhnim  in ve­
likim  željam  te r žrtvovala svoje življenje družini in domu, kakršno je  podala 
V ida Ju v an  v okviru  svoje vloge, je  lahko n asta la  le  iz resnične sle po brezpo­
m em bnem , a in tim nem  in toplem  živ ljenju  preproste  družine, kakršno spozna­
mo v uvodnem  prizoru«. (6)

»Vse ostale vloge v dram i so predvsem  ilustracije  njegovi tragični usodi, 
čeprav so k ljub  tem u skrbno  narisane. W illijeva žena Linda je  m oderna va­
riacija  nesebičnosti, ljubezni vdane žene, ki ji usm iljenje do moža n ikakor ne 
jem lje  dragocene vrednosti. O bčutek im am , da je  Vida Juvanova v n jej od­
k rila  ženo in m ater in  oboje čustveno neposredno p renašala  v  avditorij vse do 
globoko pretresljivega rekviem a na  moževem grobu. To je  eden n jen ih  n a j­
boljših likov, v celoti brez sleherne prim esi kakšne ru tin iranosti.«  Tako je  njeno 
igro Linde ocenil k ritik  M arjan  Javorn ik . (7)

Edini k ritik , ki je  podvom il o popolnem  igralskem  uspehu Vide Juvanove 
v vlogi Linde, je  bil Prim ož Kozak. »Njegovo ženo je  ig rala V ida Juvanova, 
ki je  presenetila  z močno sprem enjenim  načinom  igre, od njenega stan d ard ­
nega stila dokaj oddaljenim . D obra in potrpežljiva, razum evajoča in  vdana 
žena, kakršno  je  skušala izdelati, pa je  bila m orda zato, k er se skrajno  discipli­
nirano oddaljila od svoje že znane poti, prem alo pregnantna, nekoliko senti­
m entalna, včasih celo nedoločena in  nedoločljiva. V ideti je  bilo, da se je  Ju v a ­
nova tesno podredila režiserjevi volji oziroma enotnem u tonu  predstave, k ar je 
njeno lastno igralsko osebnost potisnilo v ozadje. Poskus, na ta  način ustvariti 
novo in  v osnovi od ostalih različno figuro, razširiti svoj igralski diapazon J u ­
vanovi ni povsem uspelo, čeprav je  bila n jena vloga izdelana z vsem njenim  
znanjem  in izkušnjo.« (8)

Igralka V ida Juvanova pa prav i o vlogi Linde, da je  »posebno pozornost 
poizkušala posvetiti toplim  dolžnostim  do sinov in  moža in je skušala čimbolj
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dopolniti izredno toplo človeško podobo W illija Lomana. M orda bi zapisala to 
vlogo med tiste, ki sem jih  im ela n a jra je . M oderna variacija  nesebične, ljubezni 
vdane žene in m atere, n jena največja in  najlepša je  izpoved — rekviem  na 
moževem grobu. M oram pa povedati, kakšen je bil moj občutek konca na p re ­
m ieri. Sam a sem na odru, igram  rekviem , zadnja rep lika: ,.. . prosta sva, 
W illy“. . .  m eni ta k ra t začno solze zalivati oči, zavesa pade, tišina, potem  pa 
tak  aplavz, da kaj takega v svojem  živ ljen ju  še nisem  doživela«. (9) V pred­
stavi »Sm rt trgovskega potnika« je  Vida našla sebi prim ernega soigralca, ki ji je  
bil p rav i igralski partner, s katerim  je lahke v globoko povezani soigri, saj sta 
drug drugem u nudila  igro, ki je  bila »čudoviti kontakt« , kot je soigro im eno­
vala V ida sama, u stvarja la  kolektivno igro in individualno kreacijo. To njuno 
igralsko harm onijo  v predstavi je  orisala tud i ig ralka M aša Slavčeva v  se­
stavku  o »Vidi Jan -Ju v an o v i« : »Kdor je  videl Vido in Ivana C esarja v M iller­
jevi dram i ,Sm rt trgovskega po tn ika“ in potem  film  v odlični zasedbi z dvema 
velikim a igralcem a, si je  dejal, da sta ta  dva naša igralca, ki živita nad trideset 
let v naši D ram i s tolikšno zvestobo do n je  in  do sam ega sebe te r  do svojega 
dela, ki sta  se vz tra jno  izpopolnjevala in klesala lik  človeka in igralca um et­
nika, ki n ista  nikoli popustila v vseh težavah in  bojih za obstanek, ki jih  je 
preživljalo naše gledališče in onadva z njim , da sta si zaslužila hvaležnost in 
ljubezen te r  spoštovanje za svoje delo.« (10) Torej, če nared im o k ra tek  zak lju­
ček, lahko strnem o vse misli v en stavek in zapišemo, da je  bila Linda res vrh  
V idine dotedanje igralske kariere, da je  bila vloga plod osebne zrelosti igralke,



te a trsk ih  izkušenj, »d ram aturške enovitosti«, ki je  bila vseskozi prežeta z »lju­
beznivim  sočutjem«, te r  odlične ig ralske zasedbe — harm oničnega in  u stv a rja l­
nega igralskega sozvočja.

N aslednja vloga, ki jo  bom obravnaval, pa je  že jub ile jna: ig ralka jo je  
ig rala  ob svoji tridesetle tn ici um etniškega delovanja. V vseh teh  le tih  je  osta­
la  zvesta Slovenskem u narodnem u gledališču, n a  tem  odru  je  izžarela vse 
vloge. 22. jan u a rja  1954 se je  odvijala slavnostna prem iera  H uxleyjeve igre 
»Giocondin nasm eh«, v  k a te ri je  V ida Juvanova igrala naslovno vlogo Jan e t 
Spencer. Vodstvo D ram e je  nam enom a ponudilo to  vlogo jub ilan tk i, k a jti ve­
deli so, da je to  vloga, ki nekako najbolj ustreza V idinem u igralskem u k a rak ­
terju . V te j psihološko realistični dram i angleškega avtorja, ki je  n a  isto temo 
napisal tud i scenarij za film  »Njeno m aščevanje« in  ki se ni porodila v  njegovi 
glavi kot sam ostojna dram ska tvorba, am pak je  nastala  iz novele »Giocondin 
nasmeh«, je  ig ralka ustvarila , spet pod režijskim  vodstvom  svojega moža, S lav­
ka Jana, po trd itv ah  kritikov, »slavnostni pečat, izredno dognano, inteligentno 
ostro igro Janet, ki spada m ed n jene  najboljše vloge«.

Če smo označili vlogo Linde v  »Sm rti trgovskega potnika« za v rh  igre 
žensk s pozitivnim  etičnom oralnim  kodeksom  (dobri duh doma, simbol dobre, 
ljubeznive, trpeče in človeško tople ženske), potem  lahko uvrstim o Ja n e t Spen­
cer med tis te  ženske značaje, ki so polni m oralne ostrine, p refin jene  zlobnosti, 
cinizma in ironije, lažnega ponosa, angleške hladnosti, n ačrtne  m aščevalnosti, 
ki izvira iz nepotešene ljubezenske sle, užaljenega ponosa, ki se kaže v  napadal­
nosti do soljudi; sk ra tka , Ja n e t Spencer je  čisto nasp ro tje  Linde. V endar je 
V ida v svojem  igralskem  reg istru  odkrila  tud i in tim ne razsežnosti, psihološke 
nianse in  ka rak te rn e  poteze, ki so napolnile in oživile lik  Ja n e t Spencer.

Po navedenih  k ritik ah  lahko sklepam o, da p redstava sam a »ni presegla 
m eje solidnosti«, kot om enja Javorn ik , so se le »včasih posvetili pobliski um et­
nosti«, v celoti pa  je  ostala na m eji »povprečnosti« — ne glede na to, da so 
»odrske podobe naše najm očnejše igralske osebnosti«. Javoršek  pa pravi, da je  
»igralsko Giocondin nasm eh brez dvoma največ, k a r nam  trenu tno  lahko  po­
kaže naša najv išja  gledališka ustanova. Šibkejši del p redstave je  v konverza- 
cijskem  prvem  dejanju , toda v naslednjih  se pokažejo vse igralske vrednote 
naših  m ojstrov, ki so dosegli v  ,Giocondinem nasm ehu ' resen uspeh«. O vlogi 
Jan e t Spencer v in terp re taciji Vide Juvanove pa je  zapisal: »Vloga Ja n e t Spen­
cer obsega izredno široko področje: od salonske pogovornosti do jagovske p re ­
tkanosti, od m ehke čustvenosti razum ne ženske do s traho tn ih  izbruhov za trte  
s tra s ti in neuravnovešenosti duha — tipično angleška vloga! V ida Juvanova 
se mi je  v te j vlogi zdela podobna um etn iku  z retrospek tivno  razstavo. Zdaj 
je  bila nežno naivna, zdaj zastrto  salonska, zdaj m ila in zdaj p re tk an a  ženska. 
Višek je  seveda dosegla v tre tjem  dejanju , k je r  je  nakopičila vrsto  m ajhnih  
m ojstrovin. P oudariti je  treb a  najvažnejše: n jena vloga je  zlita iz ene sam e 
snovi. Proces, ki se je  odigral v duši Ja n e t Spencer, se je  stopnjeval v n jeni 
igri z redko  doslednostjo. Spom inja me na m ajhno orhidejo, ki se je  sprva 
skrila  v  lastnem  popku tako, da je  ne m orem o prepoznati, potem  pa se je v luči 
dnevne svetlobe straho tno  razprla  in zvečer zvenela.« (11)

V svoji k ritik i p a  M arjan  Javo rn ik  ugotavlja, da je  dobil n jen  lik  »domi­
nantno  vlogo v  režijski koncepciji«, in  sicer je  sam na sebi »močno im presiven, 
skoraj nab it z intenzivnostjo. Takšnega je  oblikovala tud i V ida Juvanova. Od



začetne p rita jenosti s stalnim  trepetajočim  Giocondinim sm ehljajem  na licih 
se je  zadržanost razb lin jala  in  se postopom a sprem injala v psihično napetost, 
ki je  volja ni m ogla več k ro titi. Bogate igralske izkušnje so Vidi Juvanovi 
omogočale, da je  p reha ja la  prek  nevarn ih  m est in v posam eznih prizorih  mimo 
vsega znanja ustvarila  polnokrvno Jane tino  podobo«. (12)

Tudi A lenka Goljevšček po trju je  V idine »zasluge« pri igralskem  uspehu 
predstave. »Svojo vlogo Ja n e t je  podala z vso um etniško prepričljivostjo , ki 
si jo m oram o želeti. Svojo vlogo je  gradila  vseskozi intim no, z dobrim  poslu­
hom za vse psihološke finese, hk ra ti pa je  obdržala vso tisto no tran jo  moč in 
napetost, ki jo ženska, kakršna  je  Janet, m ora im eti. K ljub tem u, da v iharno 
p re tresljive  izpovedi svoje ljubezni ni zmogla podati z isto močjo, lahko šte­
jem o Jan e t med n jene najboljše vloge.« (13)

V ladim ir K ralj s p riostren im  dram aturšk im  instinktom  natančneje  oprede­
lju je  in določa k a ra k te r  m aščevalne Jan e t: »Igralsko zahtevna vloga im a v 
dram i dva obraza, nasm ejano Giocondo v prvem  in Giocondo brez nasm eha 
v drugem  delu. To drugo Giocondo, Jane tino  psihopatologijo je  upodobila Vida 
Juvanova z in teligentno ostro k arak terno  igro. Težji del vloge je  nasm ejana 
Gioconda, k er gre tu  za ig ran je  angleško hladne, družbeno obvladane strasti, 
občutek m anjvrednosti, ki izhaja iz osebnega m učeništva, se pri tem  angleškem  
značaju na zunaj izravnava v nadu ti vzvišenosti in  puritansko  sam opravični 
gospodovalnosti in  napadalnosti, ki ga dela osebno neprijetnega, ki pa nikoli 
ne prestopi m eje družbene etikete. Na tej točki tega angleškega značaja, n a j­
bolj očitno v kočljivem  prizoru, ko Jan e t snubi H uttona in  m u hoče izsiliti 
ljubezensko izpoved, je  bila Ja n e t Juvanove nekoliko pod njeno družbeno fo r­
mo, bolj p rizadeta  trp in k a  svoje strasti kot obvladana angleška miss. Ne glede 
na to pa je  bila V ida Juvanova s svojo inteligentno, iz sam ih drobnih  detaljev  
skrbno  zasnovano mimično in  glasovno igro prepričljiva Janet, ki jo  m ore 
jub ilan tk a  z zadovoljstvom  uvrstiti v svojo obsežno galerijo  igralskih  likov, 
ki so vsi bolj in telek tualn i kot nagonski, bolj sentim entaln i kot naivni, bolj 
salonski kot ljudski, bolj k a rak te rn i kot idealno zaneseni.« (14)

»Peta predstava  v tej sezoni pom eni zlasti po igralski stran i uspeh,« prav i 
ocenjevalec uprizoritve Vasja P redan. N adalje zapiše, da je  k tem u uspehu 
prispeval velik delež tud i režiser Slavko Jan , ki je  »režijsko nalogo opravil 
s prem išljenim  čutom  za vzdušje in razgibanost«. P redan  posveča pri opisova­
n ju  ig ralsk ih  dosežkov največ pozornosti jub ilan tk i, ki je  dala v Giocondinem 
nasm ehu svojevrsten  »slavnostni pečat« tridesetim  letom  um etniškega dela 
in  bo »po prem ieri bržčas občuten še v n ada ljn jih  reprizah«. »Jubilan tka je 
nastopila v nelahki, psihološko m orda najbolj kom plicirani vlogi Ja n e t Spencer. 
To v ponosu globoko ponižano, a inteligentno generalovo edinko, tonečo že v 
h isterična sam ištva, je  Juvanova in te rp re tira la  kot osebnost, ki jo sestavljajo  
in gibljejo drobno stkane reakcije, odražajoče nestrpno, ljubosum no, že skoraj 
načeto duševnost nesrečnice, ki se za uresničitev  cilja ni ustrašila  n iti zločina. 
Juvanova je  z gradacijo  takšn ih  drobcev — zdaj s precizno posm ehljivim  po­
gledom in mimiko, zdaj s strastno  obsedenim  cinizmom, pa spet z nebrzdano 
kričavostjo  in strašljivo  zavestjo svojega zločinskega dejan ja  — ustvarila  ka­
rak te rn i lik, ki se je  do k ra ja  razpenil, a h k ra ti že nadrobil, v isti sapi pa do­
segel svoj zadnji vzpon in  višek v histeričnem  spopadu z Doris.« (15) Vlogo 
Doris je  z živahnostjo  odigrala m lada Duša Počkajeva, ostali soigralci v pred­
stavi pa so bili sami, tedaj odlični igralci ljub ljanske D ram e; S tane Sever je



oblikoval vlogo dr. L ibbarda z »um irjenostjo« in  »neteatraličnostjo«, z »nepre- 
tirano  srečo« postavljen  v to  predstavo  je  V ladim ir Skrbinšek igral H uttona, 
bolničarko Braddock je  u stvarila  M ira Danilova, Janez Cesar pa je  »izklesal 
lik« generala Spencerja, Janetinega  očeta.

Taras K erm auner na koncu svojega poročila o »Giocondinem nasm ehu« 
ugotavlja, da igralka V ida Juvanova v svoji igri n ik d ar ne dosega vrha, ki ga 
je  sicer zm ožna doseči s svojim i igralskim i sposobnostmi, am pak vedno ostaja 
sicer na nadpovprečnem  nivoju karak te rn e  igre. V endar ji vseeno priznava prvo 
mesto med igralskim i kreacijam i: po njegovem  m nenju  je  izoblikovala »izredno 
dognano, do k ra ja  prem išljeno, n o tran je  zelo intenzivno, samo v sebi nejasno 
Ja n e t Spencer in  v te j svoji naravnost nenavadni no tran ji napetosti ni popu­
stila  skozi vso predstavo  — razen m orda v prizoru  izpovedovanja ljubezni. In 
p rav  to je  za Juvanovo najbolj značilno: ne vzpne se n ikdar do p re tresljiv ih  
višin In  do globokih človeških razodetij, vendar pa nadpovprečno obvlada ka­
rak terno  igro, k a r  je  dokazala najbolj z Janet, delno pa tud i s svojo vlogo 
v Molčečih ustih«. (16)

Po vseh navedenih  ocenah, k ljub  nekaterim  pom islekom  o popolnem  igral­
skem  uspehu Vide Juvanove v  vlogi Jan e t Spencer, m oram o priznati, da je 
igralka potrd ila  ig ralske kvalite te  na popolnom a drugem  nivoju  ženske psihe 
in natu re , drugačne od standardn ih  ženskih likov in  s tem  dokazala, da je  njen  
igralski diapazon izraza neom ejen in nedokončen. Ja n e t lahko postavim o v »ga­
lerijo  ig ralsk ih  likov«, kot drugi v rh  odrsko um etn išk ih  stvaritev .

S poslednjo prem iero  v sezoni 1953/54 gledališkega le ta  se je  slovensko 
občinstvo poklonilo, kot ga je  im enoval Javoršek, »enem u največjih  slovenskih 
igralcev, Janezu  Cesarju. To je  igralec, s ka terim  je  V ida Juvanova v njegovem  
štiridesetletnem  delu na odrskih deskah ljub ljanske D ram e soustvarjala, p red ­
vsem z uspehom , množico gledaliških dogodkov, bolj ali m anj uspešnih gleda­
liških uprizoritev, v k a te rih  se je  p rep letala  soigra različnih likov, ki sta  jih  
oživljala dva gledališču p redana um etnika. K ot je  bil Cesar priso ten  v Ju v a­
novi jub ile jn i p redstav i »Giocondin nasmeh«, tako  je  bila Juvanova prisotna 
v Cesarjevem  jubile ju , ki ga je  praznoval v dram i p isatelja  E lm erja H arrisa  
»Molčeča usta«, k je r je  igral m linarja  Blacka M cDonalda. Javoršku  se zdi, pri 
vsem  njegovem  igralskem  uspehu v te j predstavi, da je  škoda, da je  pom em bni 
jubilej slavil s »slabokrvnim  odrskim  delom«. H arrisova »Molčeča usta« nam reč 
niso pom em bna um etnina, am pak čisto p reprosta , »dramaturško- nerodna«, sol­
zava dram a. K ritična pub lika  ji je  takoj našla pravo im e: »M linar in njegova 
hči«. Z akaj? Zato, k e r je  H arrisova zgodba, kot je  zapisal k ritik , o gluhonem i 
deklici in  neverje tno  blagem  zdravniku, ki jo  rešu je  in  ljubi, rom antična igra 
z vsemi »rom antičnim i napakam i«. P rem iera  »verečnic naših  časov«, kakor je  
Javoršek  ironično označil H arrisovo dram o, je  bila 18. 6. 1954. Delo je  zrežiral 
in  v  scenski okvir postavil inž. arh. V ik tor Molka. »Režija ra s te  iz najrazlič­
nejših  elem entov, ki se med seboj b ijejo  in drug drugega ugonabljajo. Na eni 
s tran i drsi v  kom iko (Sever, Nablocka), na drugi v  karik a tu ro  (Juvanova, S tane 
Potokar), nekaj časa je  strogo realistična, nato  pa spet v h ipu skrivnostna, ro­
m antična.« Tako je zapisal presojevalec predstave, ki je  ob »mrzlo, suho, im e­
n itno  igro  Vide Juvanove« postavil »satirično-idejno jedro  p ristne  in dragocene 
igre M arije Nablocke«. (17) Vlogo gospe M cKeejeve, ki nim a posebnih k a rak ­
te rn ih  potez in tud i ne pom em bnega m esta v dram i, je  kot tip  m rzle sever-



njaške tercialke Vida Juvanova podala z igro, ki »ni šla prek  okvira svoje 
vloge« (tako je  nam reč zapisala A lenka Goljevšček) in je  ostala, »čeprav z ve­
liko rutino, na ravni oblikovanja podobnih tipov«. (18) Tudi k ritik  P redan  na 
k ra tk o  defin ira lika gospe Lutzove in  M cKeejeve, ki dajeta uprizoritvi, »kljub 
rah li p retiranosti, m ikavno veljavo«, ki sta ju  »živahno upodobili M arija Na- 
blocka in  Vida Juvanova«. (19)

Na začetku sezone 1954/55 je  bila na sporedu dram a am eriškega p isatelja  
Irw ina  Shaw a »Dobri ljudje«, ki jo  je  na ljub ljansk ih  odrskih deskah režiral 
V ladim ir Skrbinšek in  pravljično igro o m orali, k je r  zm aga ponižnost nad 
nasiljem , potegnil na zem ljo in  ji dal »grenko resno^ težo«, zaostril konflik te 
in značaje, zanem aril čehovljansko hrepenen je  in  celotno predstavo ub ra l na 
»težak tempo«. P ri realizaciji Shaw ove dram e se je  odločil za »težak realizem, 
ki ga je  Javoršek  postavil pod vprašaj. Seveda so bili igralci ubran i na Skrb in- 
škove osnovne režijske uprizoritvene prijem e. Ponovno sta se srečala na odru 
igralec Janez Cesar in igralka Vida Juvanova, ki sta ustvarila  dve zanim ivi 
figuri. Janez Cesar je  igral Jonasa Goodmana, spet je  imel »priložnost pokazati 
znanje, pristnost, p reprostost in odlično človečnost svoje igre«. V ida Juvanova 
pa je  upodobila Florenco Goodman, sicer m ajhno vlogo, vendar je, kot je 
zapisal Javoršek, »to bil kos velike um etnosti«. Ko gledam o njeno igro 
z očmi, kot je  »Dobre ljudi« videl režiser, je  n jena igra popolna. Od najrah le jših  
fizičnih tres lja jev  do glasu in  do tis tih  poslednjih igralskih globin je  ustvarila  
Juvanova pravo p ravcato  drobno m ojstrovino. P ripeti se tista  čudna stv ar: člo­
vek bi si jo  želel neprestano  gledati in p rebu ja ti z n jenim  značajem  zgodbe 
v drugačnih  živ ljenjskih  situacijah. Z akaj? K er vloga Florence Goodman 
živi«. (20)



Popolnom a naspro tno  pa je  Vidino igro doživel in  potem  v k ritik i ocenil 
recenzent V asja P redan , ki pravi, da je  n jen  lik »zmeden, v zasnovi neenoten 
in  prem alo jasen, nekam  m učen vtis je  zapustila  V ida Juvanova v vlogi Flo­
rence Goodman«. (21) Kako, na  kakšen način se je  odvijala igra, ki je  pustila  
»mučen vtis«, pa nam  P redan  ne  razloži.

M arjan  Javo rn ik  ponovno sklepa, da je  V ida s pomočjo »svojega bogatega 
znanja« izoblikovala vlogo Florence Goodman, ki se je  iz »neznosne h isterije  
sprem enila v usm iljenje vzbujajočo histerično slabokrvnost, (22) V ladim ir K ralj 
pa p o tr ju je  »prepričljivo upodobitev histerične Florence Goodman«, ki jo je 
V ida Juvanova zarisala z »ostrim  profilom «. (23)

V k ra tkem  rezim eju lahko  poudarim o nekaj posebnosti: vsa do sedaj n a ­
šte ta  besedila am eriških  av to rjev  so bila odrsko uprizorjena v realističnem  
stilu, režiserji so posebno pozornost posvečali ig ri: ta  je  m orala b iti s tkana  iz 
drobnih  detajlov, ki so sestavljali celoto psihofizične živ ljenjske podobe. Igralka 
V ida Juvanova se je  vedno^ zelo dosledno podrejala režiserjevim  konceptom  
predstave, k a r  pomeni, da je  n jena igra sledila začrtan i sm eri odrskega realiz­
ma. N jena igra se je kazala ko t prepričljiva, natančna, psihološko poglobljena 
in živ ljenjsko doživeta. Č eprav je  bila kot ig ralka na v rhuncu  svoje uspešne 
kariere, se n ik d ar ni otepala nobene vloge. Sprejela je  tud i vsako epizodno, 
kot na p rim er Florence Goodman, in jo  oblikovala z vso resnostjo  in  zavze­
tostjo, bila je velika igralka, ki je  znala tud i iz m anj pom em bnih vlog ustvariti 
um etnino. H isterična, psihopatska Florenca, sicer brez glob j ih  k a rak te rn ih  
potez, je  n a  V idini igralski poti le  predhodnica O’Neillove ju n ak in je  M ary 
Caval Tyronove, ki jo  bomo še obravnavali.

»Zelo kvalite ten  uvodni akord« v  sezono 1955/56 je  bila p redstava M iller­
jevega dela »Lov na  čarovnice« — prem iera  je  bila 8. 10. 1955. M illerjevo 
dramo, ki obravnava boj cerkvene inkvizicije na koncu sedem najstega sto letja  
zoper človekovo svobodoum je in ki je  p re tresljiv a  podoba tep tan ja  človekove 
vesti in  zavesti v im enu fanatične obram be dogm atike, salem ski proces je  le 
aluzija na podobo sodobnega, razklanega, nestrpnega sveta, v  katerem  se ro je­
vajo  nove inkvizicije, je  režiral S lavko Jan . »S psihološko realistično režijo« je  
ustvaril »deduktivno« uprizoritev , tak o  jo je  nam reč označil P redan  in jo v 
nadaljevan ju  analiziral ko t »podobo: iz drobnih  hudournikov, nosečih v  sebi 
kali konfliktov, tragike, m raka, se je  bestia lna gonja zoper ,čarovništvo1 zlila 
v  m račno vodovje individualnih  trag ičn ih  usod«. Po igralski s tran i pa je  p red­
stava pridobila »pomembno um etniško veljavo; obrobne vloge in epizode so 
si v uprizoritvi podajale kvalitetno  roko z osrednjim i postavam i«. V freski 
km eta  Johna P rocto rja  je  »dobesedno gorel S tane Sever, ki je  pognal M iller­
jeva čustva in  m isli v ekstazo«. Njegovo ženo Elizabeto P rocto r pa je  in te rp re ­
tira la  Vida Juvanova, ki je  »izredno tenkočutno, dom ala subtilno  zatajeno oži­
vila lik,« (24) prav i V asja P redan. F ran  A lbreh t pa zapiše, da je  v  »Satiri veli­
kega form ata, tak o  je  označil predstavo ,Lov na čarovnice1, »neoporečno in 
stvarno oblikovala tud i V ida Juvanova lik Elizabete, P roctorjeve žene, trezne, 
ljubeče, a stroge in  h ladne puritanke , p ristne  zakonske žene, ki ne pozabi g re­
hov svojega moža«. (25)

Njeno vlogo Elizabete Proctor je  analiziral V ladim ir K ralj v kritičnem  
zapisu o predstav i in med drugim  zapisal, da je  »Vida Juvanova s svojim i psiho­
loškim i prem ori znala vzbuditi močno dram atično napetost in  je  dala liku  uža­
ljene, ljubosum ne, vendar ljubeče žene ustrezno grenko notran jo  veličino«. (26)



»Dolgega dneva potovanje v noč«, 1957/58 (z E. Gregorinom)

T rinkaus pa je  prepričan, da je  Vida ustvarila  in podala »najbolj enovit lik 
v tej predstavi«, svojo izjavo u tem elju je  takole: »Skrbno, zvesto in  pošteno 
ženo Elizabeto s pun tarsk im i nazori o zakonu in živ ljen ju  je  zaigrala Vida 
Juvanova. Od prvega pa do zaključnega prizora je  bogatila svojo upodobitev 
s p retkan im i d e ta jli. . .« Lik je  podajala z »izredno toplino in  močnim vživlja- 
njem  v značaj te  p lem enite žene«. (27)

V predstavi »Lov na čarovnice« je  sodeloval celoten dram ski ansam bel 
s p rav  redkim i izjem am i, F ran  A lbreh t je  v radostnem  navdušenju  povzdignil 
ansam bel v ig ralsko  »revijo, k je r  so naši ljub i znanci iz ulice in  družbe igrali 
dobro, prizadevno, z resničnim  čustvom, s prizadetostjo , ki se bliža resničnosti, 
um etnosti«. (25)

V isti sezoni, 1955/56, je  Vida Juvanova odigrala tu d i m anjšo, m alo po­
m em bno in  nezahtevno vlogo ene izmed treh  že um rlih  m alom eščank, Sameo- 
sovo v W ilderjevem  tridelnem  igrokazu »Naše mesto«. P redstava  je  bila v re­
žiji S lavka Jana, ki je  tud i nastopal kot povezovalec, »solidna slikanica solidno 
ganljivega življenja, s solidnim  kom entarjem  o ničevosti človeškega eksisti- 
ranja«, ko t m eni kritika, ki pa ni n ičesar — razen nekateri, ki so zapisali samo 
ime — napisala o nastopu in  igri Vide Juvanove. Tako nim am o nobenega po­
datka, na podlagi katerega bi lahko ugotovili, kakšna je  bila V idina in terp re-



tacija  Sameosove. P redan  je  v  svoji k ritik i nakazal dve sm eri igre, ki sta bili 
možni v takem  režijskem  konceptu. In sicer so igralci vloge in te rp re tira li »pre­
prosto, lahko  in  neprivzdignjeno«, ali pa s »težko, m alone zanosno realistiko, 
k a teri so zapadli le nekateri igralci«. (28) V ida Juvanova v skrom ni vlogi najbrž  
ni im ela možnosti za »zanosno realistično« kreacijo in je  p ripadala  prvem u, 
zgoraj om enjenem u delu igralcev, ki so jun ak e  »Našega mesta« in terp re tira li 
»preprosto, lahkotno in  neprivzdignjeno«.

»A rthur M iller, naš p riljub ljen i, dobri znanec iz Am erike, čigar najboljša 
dela je  ljub ljansko  gledališko občinstvo zadnja le ta  resnično vzljubilo,« (29) 
tako  vzhičeno se je  pričela k ritik a  F ran a  A lbrehta, ki jo je  napisal po predstavi 
dveh enodejank A rth u rja  M illerja »Spomin na dva ponedeljka« in  »Pogled z 
mostu«. To je  p ravzaprav  večdelna dram a, v obrisih z vsemi značilnostm i Mil­
lerjeve  teh n ik e  in dram aturg ije . P rem iera  je  bila 13. 11. 1956, V ida Juvanova 
pa je  odigrala dve vlogi, in  sicer Agnes v »Spom inu na dva ponedeljk i«  in 
B eatrice v »Pogledu z mostu«. To sta v množici d rugih  oseb dve m anjši, lahko 
bi rekli, enakovredni vlogi, ki pa ju  je  V ida Juvanova oblikovala s svojo stan ­
dardno  igro, brez večjih  p resenetljiv ih  uspehov. Zato ji k ritik a  ni posvetila 
večje pozornosti in  je  om enila le n jeno  ime. V Janovi režiji je  postala p red ­
stava »nadrobno izdelana celota živ ljenjske vernosti«; kot m eni A lbreht, je  
režija  dvignila skoraj ves nastopajoči ansam bel do »neke zlate sredine«, ki po­
m eni »vnanjo dovršenost, ko igralec vzorno igra sam ega sebe, igralsko neopo­
rečno, a ne nadpovprečno«. (29) Taka je  bila tu d i »igralsko splošna raven« te  
uprizoritve.

»M ary Cavan spada brez dvom a med n jene najboljše s tvaritve  zadnjih  
let,« (30) je  v  kritičnem  poročilu zapisal odlični poznavalec gledališča V ladim ir 
K ralj. Res lahko O’Neillovo junakin jo , M ary Cavan Tyronovo, v Vidini igralski 
kreaciji uvrstim o v tre tji  v rh  n jen ih  igralskih  uspehov. M ary je  hči v ugledni, 
bogati m eščanski družini, bolno in  krhko, toda prisrčno žensko b itje  z bolnimi, 
revm atičnim i rokam i, ki ji mož zaradi svojega poklica in  skoposti ni ustvaril 
doma, m arveč jo  je  vodil s seboj, k a jti nekoč je  bil znam enit rom antični igralec; 
tu rn e je  so bile naporne, živela sta  po hotelih, k je r  jo je  puščal samo, ko je 
veseljačil in popival s svojo gledališko druščino. V n jen i bolezni po porodu 
drugega sina, ki je  km alu  zatem  um rl, ji zaradi varčnosti ni poskrbel dobrega 
zdravnika, tem več mazača, ki ji je  za potešitev  bolečin predpisoval m orfij. Ta­
ko je  m lada žena podlegla strasti, dokler se ji ni ob koncu »dolgega dneva« 
om račil um. Živela je  v psiholoških depresijah, stalni napetosti, s trahu , ženska 
na robu svoje eksistence, narkom anka z izgubljeno identiteto , ki ji ostane le 
pobeg iz živ ljenja v halucinacijo uspavajočega m orfija.

M ary je  le ena izmed oseb družinske dram e m edsebojnega trp inčen ja  in 
sam ouničenja, zakaj družba, v  k a te ri so živeli, jim  ni mogla dati trd n ih  opo­
rišč, zato je  n jihova individualna usoda tak o  k ru ta  in tragična, kakor jo  je 
v igri »Dolgega dneva potovanje v noč« zarisal Eugene O’Neill. M aryjina usoda 
je  prep letena z moževim »starim  sm rdljivim  skopuštvom « in s problem atičnim a 
eksistencam a dveh sinov, Jam esa, ki je  neuspešen igralec in  se u tap lja  v alko­
holu, in  Edm unda, delavca, iskalca zlata, m ornarja  z dvom ljivim i perspek ti­
vam i in  zahrb tno  boleznijo. O’Neill oriše en dan živ ljenja v tem  domu, ki je 
p redm et in  snov te  m račne, težke, do obupa brezizhodne dram e. O’Neillovo 
delo »Dolgega dneva potovanje v noč« je  bilo verje tno  uprizorjeno kot p ra ­
izvedba 25. oktobra 1957, doživelo pa je  še 24 repriz.



F. A lbreh t je  bil navdušen nad  predstavo, ki je  v Janovi režiji »zaživela 
popolno in živ ljenjsko verno«, upodobila je  z zm ernim , naturalistično  pobar­
vanim  realizm om  »nazoren razvoj razkroja, agonije, m rakote«. S tarega Tyrona 
je  s »površno eleganco in nekakim  bonvivantstvom « igral Edvard Gregorin. 
Njegovo ženo, M ary, pa k ritik  določa za »edino bitje, ki od časa do' časa v 
svojih svetlih  tre n u tk ih  s svojo prisrčnostjo  in  toplino malo razsvetli ta  ne- 
sofini dom. Ona je  tud i edina, ki se je  ne dotaknejo  izpadi ostalih družinskih 
članov, čeprav vsi izražajo  veliko skrb  za njeno nesrečno nagnjenje. »Mary igra 
Vida Juvanova. Tudi njeno igro odlikuje k u ltiv irana  ru tina , ki pa se tu  pa 
tam  vzpne do globljega, človeško iskrenega, nekonvencionalnega izraza. To 
je pokazala Juvanova zlasti v svoji res občuteni m aterinsk i skrbi za svojega 
bolnega m lajšega sina«, ki ga je  igral A ndrej K urent, Jam esa pa Boris K ralj. 
»Svojo naivno, še dekliško dušo, ki jo je  ohranila, dobro razodeva v  spom inih 
na svojo m ladost. Tudi svojo nesrečno stras t le nebogljeno p rikriva, bolestna 
igra n jen ih  nekdaj tako  lepih, zdaj revm atično iznakaženih rok  je  um irjena 
in pre tresljiva . N jena no tran ja  razbolelost je  pristna, potek n jene bolezni, po­
časno odm ikanje od živ ljenjske zavesti je  podan naravno  in neprisiljeno, le 
n jen  sklepni p rizo r bi bil lahko odrsko učinkovitejši in pretresljivejši. Mislim 
pa, da je  ena najbolj težavnih  in najbolj izdelanih vlog Vide Juvanove.« (31)

Tudi M arjan  Javorn ik  meni, da je  V ida Juvanova z M ary ustvarila  eno 
izmed svojih najboljših  likov: »podobo živčno razrvane m orfinistke, polne 
nezaupanja in sum ničenja, razpetega med ljubeznijo  do moža in otrok, h re ­
penenjem  po pravem , resničnem  domu te r  zatohlostjo  razm er, ki že v začetku 
porežejo k rila  sleherni iluziji. To dvojnost je  Juvanova izrazila z izredno 
tenkočutno nevsiljivostjo, ponekod z nekoliko prepoudarjeno živčnostjo, v po­
sam eznih prizorih  pa  z igralsko in človeško p retresljivo  zrelostjo, resnično 
vredno velikega igralca.« (32)

N eznani av to r v T ribuni piše, da je  Vida Juvanova prikazala »zelo dognan 
lik duševno onemogle ženske. Sicer so bili n jeni prehodi iz opojne sanjavosti 
v resničnost, iz kesajoče se v ponosno, sam ozavestno ženo včasih malo nasilni. 
N jena ig ra  je  učinkovala na gledalce zelo učinkovito«. (33)

»V ospredju  uprizoritve je  bila V ida Juvanova kot M ary Cavan Tyronova. 
Igrala jo je  z m asko zagrenjene, že zgodaj ostarele, nekdaj očitno lepe ženske 
iz višjega m eščanskega razreda, zdaj nenehno se p re tvarja joče  nevropadke in 
opijom anke. Svojo usodno strast, sprem ljano z živčno igro rok in  obraza, je 
igrala m ojstrsko,« prav i V ladim ir K ralj v  svojem  kritičnem  poročilu. (30)

Da je  V ida Juvanova, ig ralka s širokim  igralskim  izrazom, dosegla »m ojstr­
sko, učinkovito, p retresljivo  zrelo, s tenkočutno nevsiljivostjo« dogano žensko 
figuro živčno razrvane m orfinistke, je  m orala v podrobnem  študioznem  procesu, 
s p ravo  m ero profesionalne ru tin iranosti in  z neuničljivo igralsko intuicijo  
raziskati psihologijo določenega ženskega značaja in vse motive, vzroke in  
posledice, ki izvirajo iz danega stan ja, m edsebojnih odnosov in različnih živ­
ljen jsk ih  situacij. Ig ralka je  sam a pripovedovala, da se je  s »posebno študioz- 
nostjo  ukvarja la  z vlogo M ary Cavan Tyronovo«, saj se je  obrnila na znanega 
zdravnika dr. Rjavca, ki ji je  posredoval »napotke«, na podlagi ka terih  je 
»preštudirala in ugotavljala značilnosti narkom anke, ki jo je  po mojem  m nenju 
O’Neill »čudovito napisal«. (34) Ta vloga M ary C avan Tyronove je  še en dokaz 
igralsko zrele, kultiv irane, um etniško k rea tivne  osebnosti V ide Juvanove.



V sezoni 1959/60 je  V ida Juvanova odigrala še eno zanim ivo vlogo, ki sicer 
ni tako  globoko psihološko karak te rno  začrtana, toda vseeno posebna, to je  vlo­
ga postarane  p ro stitu tk e  Helen v dram ski zgodbi mlade, ta k ra t kom aj osem­
na jstle tne  angleške tovarn iške  delavke, »drzne začetnice« Shelag Delaney »Živ­
ljen je  v zagati«. P rem iera  se je  odvijala na odru ljub ljanske  D ram e 16. 10. 1959. 
D ram ska zgodba je  vsakdan ja  in  konvencionalna, na zelo verističen način raz­
galja kos živ ljenja iz socialnih nižin, oropanih vsega, k a r dela ž iv ljenje vredno 
življenja, to  je  živ ljenje brez perspektiv , golo, sivo, surovo in  težko. Helena 
razkriva žensko, ki je  v živ ljenju  zabredla v dem oralizirano, razvra tno  in raz­
brzdano uživaško slo. Tudi kot m ati m lade Jo, s ka tero  živita skupaj v malem 
stanovanju , ni sprem enila svojih profesionalnih navad. Prostodušna, prostaška, 
včasih živčna in  napadalna, brezobzirna do hčerke, sprejem a svoje »odjemalce«, 
p rostaške in  sum ljive tipe, eden izmed n jih  postane tud i n jen  mož. V endar, 
čeprav je  n jena osebnost m oralno in etično pokvarjena, se izpod te  pokvarje­
nosti kdaj pa kdaj le  izlušči človeški in  ženski čut odgovornosti. Le dva k ritika  
sta analizirala to vlogo v in te rp re tac iji Vide Juvanove. A lbreh t je  zapisal, da je 
vlogo m atere  ig rala V ida Juvanova z »zrelo ru tin o  in  um etnostjo , tem pera­
m entno, a brez p re tirav an ja  zlasti v  kočljivih prizorih  in  k ljub  ogabnem u po­
četju, ki se m u vdaja, še oh ran ja  trohico gledalčevih sim patij. Zato je  treba 
pri tak i vlogi mnogo tak ta , dobrega čuta in okusa«. (35)

V asja P redan  pa ugotav lja  in  p o trju je  V idino igralsko zm agoslavje v  tej 
p redstavi, k a jti v vlogi Helen je  izoblikovala brez dvoma um etniško najbolj 
zrelo igralsko stvaritev . »Postarana cipa je  im ela v tej kreaciji izreden tem pe­
ram ent, prem ešan z brezbrižno ohlapnim  sentim entom  in  h isterijo . H elena je  
bila v in terp re taciji Juvanove zadnji zdihljaj eksa ltirane  človečnosti, izdelana 
iz realističnih  nadrobnosti, ki so značilne za to  prvakin jo  razgaljenega živ ljenj­
skega dna.« (36)

V idini soigralci v predstav i so bili deb itan tka M arija Benko v vlogi hčerke 
Jo, v  a lternaciji M ihaele Novakove, Ali R aner v vlogi G offreya, ljubim ca 
m lade Jo, in  pa B ert S o tlar v vlogi H eleninega priležnika P etra . Večinova sami 
m ladi igralci. Režiser B ra tko  K reft je  odrsko upodobil »Življenje v zagati« 
s »preprostim , neiskanim , a študioznim  kreativn im  zamahom«. (37)

V isti sezoni je  V ida Juvanova igrala tud i malo pom em bno vlogo Vee Tal­
bo tt v delu Tennesseeja W illiam sa »Orfej se spušča«. Predstavo je  zrežiral 
F rance Jam nik , p rem iera  pa je  bila 15. 5. 1960. Ocenjevalci p redstave v svojih 
poročilih V idine ig re niso posebej om enjali. N ekateri niso zapisali n iti n jenega 
im ena; tako  nim am o nobenih  podatkov, ki bi nam  zanesljivo posredovali in­
form acijo  o V idinem  nastopu, ki pa je  bil, verjetno, igralsko profesionalno 
dovršen.

U prizoritev Brechtove in K urtove »Opere za tr i groše«, ko t je  m enil Predan, 
je  vzbujala pred  prem iero, ki je  bila 7. 3. 1961, upravičena pričakovanja saj so 
jo po štiriindvajse tih  le tih  ponovno uvrstili v spored Slovenskega narodnega 
gledališča. T okrat jo  je  režiral F rance Jam nik  s poudarkom  na »dekorativni 
učinkovitosti odrskih stvaritev« in »m elodram atičnosti«. P redan  je  v kritičnem  
tonu  ugotavljal, da je  »nova uprizoritev« skušala realiz irati »Opero« predvsem  
po B rechtovih gledališko-teoretičnih napotk ih  in  s posebnim  pogledom na na­
ravo epskega gledališča« in da se je  p redstavi prim erilo  dvoje: »prem alo je 
spoznala in  poudarila  p rav  tis te  idejnovsebinske elem ente, ki so ak tualn i in 
zanimivi«, preveč pa jo  je  zaneslo v  estetsko-čutni blišč«. Po številu repriz, bilo



jih  je  16, bi lahko  sklepali, da p redstava ni močno odm evala med publiko. 
Z »Opero za tr i  groše« se je  Vida Juvanova že drugič srečala. Kot vemo, je 
v prvi realizaciji le ta  1937 upodobila bezniško »Jenny«. T okrat pa se je  poiz­
kusila z vlogo Cecilije Peachum . V soigri s S tanetom  Severjem , ki je  v vlogi 
Peachum a »variiral tip  ljudskega posebneža, ki smo se z njim  v bolj ali m anj 
sorodnih različicah že m nogokrat srečali«, piše v svojem  poročilu Vasja P redan  
in v  nadaljevan ju  p rim erja  igro Juvanove s Severjevo varian to ; »v podobno 
sm er je  tud i V ida Juvanova vodila svojo Cecilijo Peachum , vendar z razum nim  
ironizirajočim  nadihom , ki je  tud i tej figuri dal tipološko plastiko«. Tako kot 
Duša Počkajeva »v vlogi Polly« je  tu d i Juvanova svojo vlogo in terp re tira la  
bolj z racionalno kontrolo v  sm islu B rechtovih napotil igralcu«. (38) Drugi 
kritik i na kratko, v p ar besedah, ocenijo lik  Peachum ke v igralski realizaciji 
Vide Juvanove kot »zadovoljiv nastop«, g rajajo  pa n jen  pevski nastop v son­
gih, ki je  »izredno negotov«, ali pa, ko t p rav i drugi ocenjevalec, »naj omenim 
še nekam  kričavo izstopanje Vide Juvanove, ki igra Peachum ovo ženo«. (39) 

Č eprav Vida ni bila pevsko najbolj uspešna, je  n jena Cecilija popolna 
s tvaritev  igralskega razum a, zavestno, dognano vodenje vloge. Cecilia Peachum  
je vstopna vloga v  zadnjo vrsto  ženskih likov, ki vodi h  koncu n jene igralske 
poti. To so vloge različnih stark , ki jih  je  Juvanova odigrala v zadnjih  letih  
igralske kariere, tako  na odru ljub ljanske D ram e kot na odru M estnega gleda­
lišča ljubljanskega. Od S tare  m am e v »Ameriškem snu«, M atere v M illerjevem  
delu »Po padcu«, do njenega prodornega igralskega uspeha s Taščo v Hiengo- 
vem »Večeru ženinov«, ki ji je  le ta  1977 prinesla S terijino  nagrado. Tašča je 
slovenska različica m alom eščanke današnjega propadajočega razreda in  k ritika  
piše, da jo je  odigrala na »ostri konici stoodstotnosti in stoodstotne izigrane



ženskosti. Vsa h k ra ti je  p riso tna  že p rv i hip na  odru: v gibih in  telesu je  p re­
senetljiva dvojnost: u tru jen i zam ah roke, sesedeno starčevsko tru p lo  se v tre ­
n u tk u  napneta, ak tiv izirata, roke zaplavajo v očarljivem , obetajočem  vabljenju , 
telo se usloči, zraste, postane postava m lade ženske in  več, brezčasni priv id  
čarodejke, ki ji je  dano izpolnjevati želje, voditi usode. Za te  transform acije  
po trebu je  V ida Juvanova m alo pom agal; iluzija, ki jo  u stvarja , izvira iz n o tra ­
n jega izžarevanja igralke, iz n jene volje, predočiti gledalcu zam išljeno podobo.
V njej je  esenca sovražno ljubečega odnosa tašče do zeta z vse polno eksisten­
cialnega podteksta«. (40)

Seveda Tašča ne  spada v sklop obravnavanih  vlog, a jo je  bilo nu jno  treba  
om eniti zaradi neverje tne  ig ralske dognanosti te  vloge, ki je  zadnji vzpon ob 
koncu n jene igralske kariere.

V sezoni 1962/63 je  bila na sporedu Slovenskega narodnega gledališča med 
drugim  tu d i am eriška sodobna dram a Edw arda A lbeeja »Am eriški sen«. P re ­
m iera se je  odvijala 19. I. 1963. E nodejanka »Ameriški sen« je  nekako tisto, 
k a r  p rav i o n ji av to r: »oseben in  zaseben krik , odm ev individualnega trp lje ­
n ja  . . .« ,  je  »pošastna groteska, ki s svojim  vnanjim  dokaj norm alnim  videzom 
le tem bolj opozarja n a  strahote, ki se skrivajo  pod njim .« A m eriški sen je  zre­
žiral Žarko Petan , ki si po V idm arjevem u m nenju, ni bil »popolnoma na jas­
nem«, kako  naj bi grotesko odrsko realiziral, »dasi so igralci pod njegovim  
vodstvom  v glavnem  zadeli p rav ilne tone«. Režiser je, kako r poroča V idm ar, 
vodil igralce v »artistično« sm er igre, ne pa v preprosto  in naravno, ki bi im ela 
m očnejšo izrazno učinkovitost. Za »ilustracijo navede dva prim era, in  sicer 
poročilo ,stare  m am e“, ki jo  je  ig ra la  V ida Juvanova, in izpoved ,m ladega 
fa n ta “, oba igralca sta  vlogi podajala  čustveno prizadeto, celo čustveno pate­
tično«. Po njegovi presoji so im eli igralci »nehvaležne naloge ig ra ti — ne ljudi, 
tem več nekakšne hom unkuluse ali bolje rečeno sedem naglavnih  grehov so­
dobnega am eriškega človeka«. Duša Počkajeva je  ko t m am a »ujela vse smiselne 
odtenke kritike, tega  špekulan tskega ženskega lika«. »Dosledno zgrajen« je  bil 
lik  a ta  Janeza  A lbrehta. O vlogi S ta re  mame, ki jo  je  odigrala V ida Juvanova, 
pa pravi, da je  »velika storitev«, trag ika  starosti, n jene  m odre bebavosti, vse 
je  bilo živo in  sugestivno. Z rezervo om enjam  vnovič poročilo »stare mame«. 
M oralo bi biti več »brezčutnosti«, zakaj to  zahteva značaj dela, zaključi V idm ar.
V generalnem  rezim eju  misli, da je  p redstava po »igralskih sto ritvah  zelo dobra 
predstava«. (41)

Tudi V asja P redan  v svoji k ritik i m ed drugim  ugotavlja, da je  »igralski 
k v in te t v celoti in  nazorno, pa učinkovito  rešil nalogo, ki za našo igralsko 
omiko ni bila lahka«. O kreaciji V ide Juvanove m eni, da »ni bila vseskozi in 
zdržem a u je ta  v brezosebni stil igre«, katerem u so se ostali igralci »najbolj 
približali«, k e r im a vloga s ta re  m am e najm anj opornih p rv in  zanj. Juvanova 
pa je  svojo vlogo tud i z nekaterim i realističnim i potezam i im enitno »zgra­
dila«. (42) S taro  m am o v »Am eriškem  snu« je  V ladim ir K ralj označil za »ne­
kakega stage m anagerja« te  igre, av to rjev  režiser, ki vso to  grozljivo absurdnost 
vodi in  jo  h k ra ti razkriva. Tudi K ralj ugotavlja, da je  bila V idina ig ra  v vlogi 
S ta re  m am e odm aknjena od groteskne sm eri osrednje igre ostalega ansam bla, 
ka jti v n jej so prevladovale »tragične poteze nad  grotesknim i«. (43)

V ida Juvanova je  s S taro  mam o nared ila  m očan vtis na Vesno M arinčič; 
tako  k ak o r drugi k ritik i ni opazila drugačnosti v ig ri; kajti, »smešna trag ična



Z L. Rozmanom v drami »Orfej se spušča«, 1959/60

nebogljenost« s ta re  mame, ki je  lahko tud i »poosebljenost svetle am eriške 
tradicije , ki je  vsem  le še v napoto, je  bila odigrana z jasnim  in močnim  igral­
skim  registrom , ustvarila  je  p rav  im enitno figuro«. (44)

Lojze Sm asek pa v poročilu o »Am eriškem  snu, k je r  ni p rostora  za človeka«, 
poudarja  v igri s ta re  m am e »smešno tragičnost nebogljenost« te  figure. (45) 
Ta poosebljena »am eriška tradicija« , ki jo je  om enila M arinčičeva, je  bila 
seveda izvirna, povsem  slovenska kreacija  Vide Juvanove; neznani k ritik  pravi 
nam reč, da smo »videli am eriški študentski teater, ki je  Albeejevo babico po j­
moval popolnom a drugače«. (46) Ali lahko Vidino igro s tare  m am e iz »Ameri­
škega sna«, n jen  odm ik od osrednjega grotesknega stila igre, ki ga je  n a re ­
koval av to r v tekstu  kot tud i režiser v  uprizoritvenem  konceptu, štejem o kot 
neke v rste  napako? Izkušena igralka z u trjeno , profesionalno igralsko rutino, 
z izdelanim  realističnim  stilom  igre, ki ga je  gradila  in oblikoval skozi dolga 
le ta  in ga izpopolnjevala z vsakim  nastopom  posebej, se je verje tno  težko 
odtrgala od oprijem ljive um etniške izdelanosti (ali pa  tu d i ne?). N jen odmik 
je bil verje tno  nezaveden obstanek v »stoodstotnosti« zanesljivosti igralske 
ru tine, tud i fleksivnost igralskega izraza verje tno  ni bila več tako  prilagodljiva 
vsem novim  odrskim  poizkusom, ki so se v šestdesetih le tih  pojavljali v gle­
dališču. M oramo se zavedati tud i tega, da se je  ig ralka bližala šestdesetim



letom starosti, sicer s še vedno polno življenjsko vitalnostjo , tem peram entnostjo , 
živostjo in  igralsko zagnanostjo.

Po daljši odsotnosti se je  v  ljub ljansko  D ram o spet v rn il režiser Slavko 
Jan , dobri poznavalec M illerjeve d ram atike in spreten  rea liza to r njegovih del 
na Slovenskem , da bi na  velikem  odru  uprizoril najnovejše M illerjevo delo 
»Po padcu«. D ram a SNG je  z najnovejšim  M illerjem  »v sedlu svetovnega re­
pertoarja« , kot je  v kritičnem  poročilu o predstav i zapisal V asja P redan. Tudi 
in te rp re tk a  M illerjevih ju nak in j, nepozabna Linda iz »Sm rti trgovskega pot­
nika«, V ida Juvanova, je  v  novi dram i »Po padcu« dobila novo priložnost in 
zadnjo m ožnost ig ran ja  njegovih ženskih likov, vlogo M atere. Lik M atere je  
obrobna oseba, epizodna usoda brez globljih k a rak te rn ih  potez, ki kako r druge 
vstopajo »malone arhaično« v  Q uentinovo »monodramo«. Č eprav je  bila n jena 
ig ralska naloga v tej vlogi »resnično neznatna«, (47) kakor se je  zdelo k ritik u  
Josipu V idm arju, jo je  opravila natančno. Z m inim alnim i sredstvi igralske izraz­
nosti je  vdihnila ž iv ljenje M ateri, liku, ki se ga »velja zapom niti«, (48) pravi 
V asja P redan. Podrobnejših  podatkov o odrski podobi M atere v uprizoritv i »Po 
padcu« nam  poročevalci v svojih  k ritik ah  niso zapustili. Ocenili pa  so to p red ­
stavo, po »zaslugi režiserja  in  glavnih  igralcev«, ko t »živ, zanim iv in lep do­
sežek našega gledališča«, k a r  p o trju je  tud i statistični podatek o številu  pred­
stav : od p rem iere  4. feb ru a rja  1965 se je  zvrstilo še enainštirideset repriz.

Kaj bi lahko zapisali ob rob vsem u, k a r  je  bilo do sedaj napisanega o 
raznolik ih  ženskih vlogah, o igri, k i jo  je  oblikovala enkra tna , originalna ig ral­
ska osebnost skozi um etniško izpovednost, in  o osrednjem  slovenskem  gleda­
lišču, k je r  se je  začela in končala n jena  igralska pot? Ali se sploh da dokončno 
u je ti v besedo vso to  poezijo igre, ro jene v igralski zavesti in  um etniški in tu i­
ciji, rep rezen tirane  s kom ično ali tragično igralsko a rtis tiko  na  deskah neiz­
m erne odrske širine, izgubljene v neskončnosti in pronicljivosti gledalčeve 
zavesti? Ne, n ikakor! M orda so n jene m isli o svojem  igralskem  u stv a rjan ju  
dovolj zgovoren dokaz za to. Ob pogledu nazaj se zamisli in p rav i: »S svojimi 
vlogam i sicer nisem  bila vedno zadovoljna, ker se zavedam , da ni mogoče vedno 
p riti do dna tistem u, k a r  si zam islite. Med zam islijo in izvršitv ijo  je  vedno neka 
m eja in  poleg tega: volja je  dobra, meso slabo. Vem, da so bile nek a te re  moje 
vloge dobro izvedene, so pa še n ekatere  — dasi bi jih  m orda ne  m ogla ob­
čutiti drugače — ki bi se dale nared iti še bolje, k ar je  sicer relativno. To je  
problem  vsakega igralca. Na srečo: k a jti ig ralec ne sme biti nikoli zadovoljen 
sam  s seboj, sicer izgubi perspektivo.« . .  . »da, igralec m ora veliko znati, vedeti 
o s v e tu . . .  igralec m ora b iti nenehom a z glavo nad  svojo vlogo, ne se pustiti 
voditi zgolj čustvu in  čutenju, važna je  sam okritika in sam okontrola . . . igralec 
sam  ne m ore n ičesar nared iti, če nim a zraven ansam bla, gledališko delo ni 
delo enega, po trebna je  soigra, na soigralca človek odgovori s svojim  gla­
som«. (49)

Na vprašanje, kaj bi rek la  m ladem u igralcu za popotnico, je  V ida Juvanova 
odgovorila: »dragi moj igralec, spoprijel si se z eno na jtež jih  um etnosti, k ar 
jih  eksistira  v  našem  življenju. Gledališče m ora biti več kot samo zabava, več 
kot sam o ogledalo svoje dobe in  značajev, vžgati m ora čustvo in  duha, te a te r  
ni pasivizacija in  m am ilo za od dela u tru jen e  ljudi, tem več aktivizacija člove­
kovih čustvenih in  etičnih vrednot. In  vsak pisatelj, režiser in  igralec se m ora 
vedno znova vprašati, kaj sem dal publiki s seboj za življenje! Ne samo zavest,



da je  prebil dve uri v p rije tn i družbi, da je  pozabil na svoje skrbi, odnesel naj 
bi s seboj veselje do življenja, moč za boj, da uresniči, kar si je  zastavil za 
svojo življenjsko nalogo« . . . (50)

SH A W  G eorge B ernard: H U D IČ E V  UČENEC  
V loga: JU D IT
R ežija: V lad im ir SK R B IN ŠE K  
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 5. 3. 1947

(1) — F ilip  K alan -K u m b atov ič: O V id i Ju van  — »Jubilej V ide Juvanove« —  G leda­
lišk i l i s t  SN G  D ram a 1953/54, št. 5.

<2) — Jože V alen tič: In tervju , k i je  b il p osn et v  januarju  le ta  1983. (M agnetofonsk i 
trak  —  A rh iv  A G R FT.)

(3) — S ega  D rago: »H udičev učenec« B ernarda S h a w a  v  lju b lja n sk i D ram i — L jud­
sk a  p ra v ica  —  V III/1947, št. 106 (7. 5.).

GOW  Jam es —  D ’U SSE A U  A rnaud: GLOBOKO SO K O REN IN E
V loga: A LIČE  L A N G D O N
R ežija: B ranko G A V EL L A
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 6. 12. 1948

(4) —  S ega  D rago: »G loboko so  korenine« (dram a iz  sodobnega am erišk ega  ž iv ljen ja  
na n a šem  odru) —  L ju d sk a  p rav ica  —  IX/1948, št. 307 (25. 12.).



M ILLER  A rthur: SM R T T R G O V SK E G A  PO T N IK A
V loga: L IN D A
R ežija: S la v k o  JA N
SN G  D R A M A  — P rem iera: 16. 12. 1953

(8) —  P rim ož K ozak: »Sm rt trgovsk ega  potn ika« —  N aša  sodobnost — 1/1953,
II. kn jiga , str. 706— 712.

(5) —  Fran A lb reh t: »T ragika vsak d an josti«  —  G led a lišk e  k ritik e  1951— 1960 —
str. 25— 30 (10. 3. 1953) —  S lo v en sk a  M atica v  L ju b ljan i 1973 / S lo v en sk i poro­
čev a lec  (1. 3. 1953).

(6) —  C-: »Sm rt trgovsk ega  potn ika« — N aši ra zg led i —  L. 11/1953 št. 5, str. 15— 16.
— M arinka G olouh: A rthur M iller  »Sm rt trgovsk ega  potn ika« (P rem ierna  p red ­

sta v a  v  lju b lja n sk i D ram i) — S o c ia lis tičn a  m ise l 1/1952— 53, št. 6, str. 427—428.
—  B ranko H ofm an: A m erik a  brez sanj (A rthur M iller  »Sm rt trg o v sk eg a  p o t­

nika«), G ostovan je  lju b lja n sk e  D ram e v  M ariboru —  V ečer IX /1955, št. 24 
(29. 1.).

(7) —  M arjan Javorn ik /Jam ar: » P o g lavje  o človeku« — L ju b lja n sk i d n ev n ik  —
III/1953, št. 60 <14. 3.).

(9) — Jože  V a len tič: In tervju , k i je  b il p osn et v  januarju  le ta  1983. (M agnetofonsk i
trak  —  A rh iv  A G R FT .)

(10) — M aša S la v čev a : »V ida Ja n -J u v a n o v a  ob tr id ese tle tn ic i n jen eg a  g led a lišk ega  
dela« —  N aša  žen a  1954, št. 3, str. 77— 78.

HUXLEY Aldous: GIOCONDIN NASMEH
V loga: JA N E T  SPEN C E
Režija: Slavko JAN
SNG DRAMA — P rem iera: 22. 1. 1954

(11) — Jože Brejc: »Aldous H uxley — Giocondin nasmeh« — Slovenski poročevalec —
XIV/1954, št. 19 (24. 1.).

(13) — A lenka Goljevšček: »A. Huxley — Giocondin nasmeh« — Tribuna — IV/1954,
št. 3 (19. 2.).

(12) — M arjan Javorn ik /Jam ar: »Huxley in Giocondin nasmeh« — L jubljanski dnev­
n ik  — IV/1954, št. 5 (2. 2.).

— Viktor K onjar: »Giocondin nasmeh« — M ladina — XII/1954, št. 5 (2. 2.).
(14) — Vladim ir K ralj : »Aldaus H uxley — Giocondin nasmeh« — Naša sodobnost —

11/1954, št. 3, str. 275—279.
(15) — V asja P redan: »Aldous H uxley — Giocondin nasmeh« — L judska pravica —

XV/1954, št. 22 (27. 1.).
(16) — Taras K erm auner: »Trije m oralni ideali« — Naši razgledi — III/1954, št. 6,

ser. 17—18 (20. 3.).
— i- »Jubilej igralke Vide Juvanove« — L jubljanski dnevnik — IV/1954, št. 18, 

str. 1 (23. 1.).
— Taras K erm auner: »Vrednost letošnje dram ske sezone«. — Beseda — III/1954, 

št. 4—5, str. 284—296.

H A R R IS E lm er: M OLČEČA U ST A  
V loga: G O SPA  MC K E E JE V A  
R ežija: V ik tor M O LK A  
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 18. 6. 1954

—• M arjan JA V O R N IK /JA M A R : E lm er H arris »M olčeča usta«. Z adnja letošn ja  
prem iera  v  D ram i —  L ju b ljan sk i d n ev n ik  —  IV/1954, št. 148 (26. 6.).

(18) —  A len k a  G o ljev šček : »M olčeča usta« —  T ribuna —  IV/1954, št. 12 (26. 7.).
(17) — Jože B rejc /J o že  Javoršek: S lo v en sk o  narodno g led a lišče  je  zaprlo svo ja  vrata. 

P o sled n ja  p rem iera  v  D ram i: E lm erja  H arrisa  »M olčeča usta« — S loven sk i 
p oročeva lec  —  XV/1954, št. 157 (6. 7.).

(19) —  V asja  P redan: H arrisova  »M olčeča usta«. V tem  d elu  je  naš zn an i igralec
Jan ez C esar p ro sla v il 40 -letn ico  sv o jeg a  ig ra lstv a  —  L judska p ravica  -B -  
X IX /1954, št. 156, str. 5 (1. 7.).



SH A W  Irw in : D O B R I L JU D JE  
V loga: FLO R E N C A  G O O DM AN  
R ežija: V lad im ir SK R B IN ŠE K  
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 12. 10. 1954

(23) — V lad im ir K ralj: »I. S h a w  — D obri ljudje« — N aša sodobnost — 11/1954, str.
937— 941, št. 10.

(20) — Jože B rejc /Jože  Javoršek: »D obri lju d je  —  a slab še v rste  predstave. Irw in
S h aw  v  D ram i —  S lo v en sk i p o ročeva lec  — XV/1954, št. 261 (7. 11.).

—  N. N.: D ram a dobrih  lju d i na m orju. D ruga prem iera  v  lju b lja n sk i D ram i — 
L ju b lja n sk i d n ev n ik  —  IV/1954, št. 251 (26. 10.).

—  A len k a  G oljevšček: P ra v ljica  o m orali. Irw in  S h aw : »Dobri ljudje« —  T ri­
b u n a  —  IV/1954, št. 19 (11. 12.).

(22) —  M arjan Javorn ik /Jam ar: Z godba o d veh  dobrih  s ta r č k ih . . .  »Dobri ljudje«  
Irw in a  S h a w a  v  D ram i —  L ju b ljan sk i d n evn ik  —  IV/1954, št. 257 (3. 1L), str. 4.

(21) —  V asja  P redan: Irw in  S h a w  »D obri ljudje«. (D ruga prem iera v  lju b lja n sk i
D ram i) —  L judska p ravica  —  X X /1954, št. 264, str. 6 (4. 11.).

M ILLER A rthur: L O V  N A  ČARO VNICE  
V loga: E LIZ A B E T A  PRO CTOR  
R ežija: S la v k o  JA N  
SN G  D R A M A  — P rem iera: 8. 10. 1955

(26) — V lad im ir K ralj: »Lov na čarovnice« — N aša  sodobnost — III/1955, št. 10,
str. 949— 953.

(24) —• V asja  P redan: »A. M. —  L ov na čarovnice« — Od p rem iere do p rem iere ■—
Z aložba O bzorja M aribor 1966.

(25) — F ran  A lb reh t: »Satira v e lik eg a  form ata« —  G led a lišk e  k ritik e  1951— 1960,
str. 40—44. —  S lo v en sk a  M atica  v  L ju b ljan i 1973 (S lo v en sk i poročevalec
14. 10. 1955).

—  F ran  A lb reh t: »Ob n a ši odrsk i ku lturi« —  G led a lišk e  k ritik e  1951— 1960, stran i 
70— 77 —  S lo v en sk a  M atica v  L ju b lja n i 1973 (N aši razg led i 24. 12. 1955).

— Fran A lb reh t: »F ragm ent o ž iv em  gledališču«  —  (K ronika dela) o b jav ljen o  
v  S cen i št. 7/8 L. IV  (junij) 1958 —  G led a lišk e  k r it ik e  1951— 1960, str. 192 
do 208 —  S lo v en sk a  M atica  v  L ju b ljan i 1973.

—  M arjan Javorn ik /Jam ar: »L ov na čarovnice« — L ju b ljan sk i d n ev n ik  — V/1955, 
št. 242 (14. 10.).

(27) — V in k o  T rinkaus: A rthur M iller  »Lov na čarovnice« —  D ela v sk a  en otn ost —
XIV/1955, št. 42 (21. 10.).

W ILD ER  T hornton: N A Š E  MESTO
V loga: SO A M E SO V A
R ežija: S la v k o  JA N
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 25. 1. 1956

— F ran  A lb reh t: »Kos vsa k d a n jeg a  ž iv ljen ja«  —  S lo v en sk i poročeva lec  — X V II/ 
1956, št. 29 (5. 2.) —  G led a lišk e  k ritik e  1951— 1960, str. 92— 96 — S lo v en sk a  
M atica  v  L ju b ljan i 1973.

— M arjan Javorn ik /Jam ar: »Spoznati a li n e  spoznati« —  L ju b ljan sk i d n evn ik  
VI/1956, št. 29 (4. 2.).

— V lad im ir  K ralj: »T hornton W ilder — N aše  m esto« — N aša  sodobnost —  
IV/1956, št. 4, str. 359— 361.

(28) —  V asja  P redan: »T hornton W ilder —  N aše  m esto« — L judska prav ica  — X V II/
1956, št. 29 (5. 2.).

M ILLER A rthur: SPO M IN  N A  D V A  PO N E D E L JK A
V loga: A G N E S
R ežija: S la v k o  JA N
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 13. 11. 1956

—  V lad im ir K ralj: »D ram aturgija  A rth u rja  M illerja  —  Spom in  na dva  p on e­
d eljk a  —  P o g led  z m ostu« —  N aša  sod ob n ost —  V/1957, št. 3, str. 252— 258.



(29) —  Fran A lbreht: »D oživ ljen o  in  p o d o živ ljen o  ž iv ljen je«  — G led a lišk e  kritik e  
1951— 1960, str. 123— 128. — S lo v en sk a  M atica  v  L ju b ljan i 1973 —  S lo v en sk i 
p o ro čev a lec  21. 11. 1956).

— M arjan Javorn ik /Jam ar: Sp om in  na d ve  enod ejan k i. P o  torkovi p rem ieri 
A rth u rja  M illerja  v  lju b lja n sk i D ram i — L judska prav ica  —  X X II/1956, št. 271, 
str. 9 (17. 11.).

— L ojze F ilip ič: D v e  dram i A rth u rja  M illerja  —  S. P ota  1/1956, št. 10, str. 624 
do 627.

M ILLER A rthur: PO G LED  Z M O STU
V loga: B EA T RICE
R ežija: S la v k o  JA N
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 13. 11. 1956

— V lad im ir  K ralj: »D ram aturgija  A rthurja  M illerja  — Sp om in  na dva p on e­
d eljk a  —  P og led  z m ostu« —  N aša  sodobnost — V/1957, št. 3, str. 252— 258.

(29) —  Fran A lb reh t: »D oživ ljen o  in  p o d o živ ljen o  ž iv ljen je«  — G led a lišk e  kritik e
1951— 1960, str. 123— 128. —  S lo v en sk a  M atica  v  L ju b ljan i 1973 —  S lo v en sk i 
p oročevalec , 21. 11. 1956.

— M arjan Javorn ik /Jam ar: Sp om in  na d v e  enod ejan k i. P o  torkovi p rem ieri 
A rth u rja  M illerja  v  lju b lja n sk i D ram i — L judska p ravica  — X X II/1956, št. 271, 
str. 9 (17. 11.).

—  L ojze F ilip ič: D v e  dram i A rthurja  M illerja  — S. pota 1/1956, št. 10, str. 624 
do 627.

O’N E IL L  E ugen  G ladstone: D O LG EG A  D N E V A  P O T O V A N JE  V  NOC
V loga: M A RY  C A V A N  TYR O N O V A
R ežija: S la v k o  JA N
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 25. 10. 1957

(30) — V la d im ir  K ralj: »D olgega d n eva  p o to v a n je  v  n o č . . .  iz  O’N e illo v e  pozn e dra­
m aturgije«  —  N a ša  sod ob n ost — VI/1958, št. 3, str. 274— 276.

(31) — F ran  A lbreht: »Tragičen obračun« — Gledališke k ritike  1951—1960, str. 158
do 163. — S lo v en sk a  M atica  v  L ju b ljan i 1973 —  S lo v en sk i p o ročeva lec  1. 11. 
1957.

(32) —  M arjan Javorn ik /Jam ar: S im fo n ija  zatoh losti. E ugene O’N eill:  »D olgega dneva
p o to v a n je  v  noč« v  lju b lja n sk i D ram i — L judska p ravica  — X X III/1957, 
št. 257, str. 4 (31. 10.).

(33) —• N . N.: »D olgega d n eva  p o to v a n j e . . .«  — T ribuna — VII/1957, št. 15 (6. 11.).
—  L ojze  Sm asek: D olgo  p o to v a n je  k  človeku . G ostovan je  lju b lja n sk e  D ram e v  

M ariboru z O’N e illo v o  dram o »D olgega d n ev a  p o to v a n je  v  noč« —  V ečer —  
XIV/1958, št. 128 (4. 6.).

(34) —  Jože V a len tič: In tervju , k i je  b il p o sn et v  januarju  le ta  1983. — M agnetofonsk i
trak  —  A rh iv  A G R FT .

D E L A N E Y  S h elagh : Ž IV L JE N JE  V  Z A G A T I
V loga: H ELEN
R ežija: B ratk o  K R EFT
SNG DRAMA — Pem iera: 16. 10. 1959

(37) — V lad im ir  K ralj: »Tri dram ske p rem iere —  D elan ey: »Ž iv ljen je  v  zagati« — 
N aša  sodobnost —  V III/1960, št. 2, str. 166— 175.

(35) —  F ran  A lb reh t: »G olo ž iv ljen je«  —  G led a lišk e  k ritik e  —  1951— 1960, str. 258
do 261. —  S lo v en sk a  M atica  v  L ju b ljan i 1973 —  D elo  21. 10. 1959.

(36) —  V asja  P redan: »Ž iv ljen je  v  zagati« —  L ju b ljan sk i d n ev n ik  — IX/1959, št. 243
(19. 10.).

W IL L IA M S T en n essee: ORFEJ SE SP U SC A  
V loga: VEE T A L B O T T O V A  
R ežija: F ran ce JA M N IK  
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 15. 5. 1960

—  K raigher: D ram a T en n esse  W illiam sa  v  lju b lja n sk i D ram i »Orfej se  je  sp u ­
stil«  —  T ribuna —  X/1960, št. 12— 13, str. 4 (8. 6.).



BRECHT B erto lt —  W eill K urt: O PERA  ZA TRI GROSE
V loga: C ELIA PEA C H U M
R ežija: F rance JA M N IK
SN G  D R A M A  —  P rem iera: 7. 3. 1961

(39) —  S. E.: »B recht in  n aše  g led a lišče«  — T ribuna —  L. 1961, št. 4 (24. 3.).
—  V asja  P redan: S lo v en sk a  d ram atu rgija  »O pera za tri groše« —  N a ši raz­

g led i —  X/1961, št. 7.
— L ojze Sm asek: »Z laganost m eščan sk e m orale« — B rech t-W eill: Opera za tri 

groše, lju b lja n sk a  dram a: 7. 3. 1961 —  V ečer X V II/1961, št. 58 (11. 3.).
(38) — V asja  P redan: G led a lišk a  g losa  »Opera za tri groše« — L ju b ljan sk i d n evn ik  —  

XI/1961, št. 58, str. 5 (11. 3.).
(40) — N agrajen i ku ltu rn i uspehi: J. H. — D elo  11. 6. 1977, št. 134, str. 6.

A LB E E  E dvard: A M ER IŠK I SE N
V loga: ST A R A  M AM A
R ežija: Ž arko P E T A N
SN G  D R A M A  — P rem iera: 19. 1. 1963

(43) —  V lad im ir K ralj: »A m erišk i sen« E. A . —  »O a k tu a liz iran i lju b lja n sk i D ram i«
—  Sodobnost —  X I/1963, št. 7/8, str. 848.

(44) — V esn a  M arinčič: »Sam o san ja ti am erišk i sen« — M ladina — X X II/1963, št. 3,
str. 7, (26. 1.).

(42) — V asja  P redan: »A m erišk i sen« — L ju b lja n sk i d n ev n ik  — X III/1963, št. 20, 
str. 5 (22. 1.).

(45) — L ojze Sm asek: »N i prostora za človeka , E. A lbee: A m erišk i sen« — gostovan je
m aleg a  k om ornega odra D ram e SN G  L jub ljana  v  M ariboru — V ečer —  
X IX /1963, št. 85 (11. 4.).

(41) —  Josip  V idm ar: »E. A lb ee: A m erišk i sen«, up rizoritev  k om ornega odra lju b lja n ­
sk e  D ram e —  D elo  — V/1963, št. 35, str. 5 (6. 2.).

(46) — O dm evi o A m erišk em  snu v  S arajevu  1963 na fes tiv a lu  m alih  scen  — G leda­
lišk i l is t  SN G  D ram a — X LIII/1963/64, št. 4, str. 258— 262.

MILLER A rthur: PO PADCU
Vloga: MATI
Režija: Slavko JAN
SNG DRAMA — Prem iera: 4. 2. 1965

— Filip K alan-K um batovič: »A rthur Miller: Po padcu« — Sodobnost — XIII/1965, 
št. 7, str. 691—714.

(48) — Vasja P redan: »Arthur Miller: Po padcu« — Sinočnje prem iere — MGL,
št. 62/1974 — L jubljanski dnevnik 5. 2. 1965.

— V asja P redan: »A rthur M iller: Po padcu« — Naši razgledi — XIV/1965, št. 4, 
str. 78 (20. 2.).

(47) — Josip V idm ar: »A rthur M iller: Po padcu« ■— Delo — (6. 2.) VII/1965.
(49) , (50) — Jože Valentič: Intervju, ki je  bil posnet v januarju  leta 1983. — Magne-

trak  — A rhiv AGRFT.)

— Jubilej Vide Juvanove — Gledališki list SNG D ram a 1953/54, št. 5. Vida 
Juvan  — uprava SNG Drama.
O Vidi Juvan — Filip Kalan-Kum batovič.
Vida Juvan  o gledališču in  o sebi — iz razgovora ■— Trajan.

— Vida Juvan  glumica — Filip Kalan-Kum batovič — Enciklopedija Jugoslavije 5, 
Zagreb 1962, str. 165.

— Vida Juvan  — Viktor Smolej — Slovenski gledališki leksikon, str. 258—259.
— Vida Jan  Juvanova redni profesor za dram sko igro — Biografije in bibliogra­

fije  univerzitetnih učiteljev, znanstvenih delavcev in sodelavcev — Univerza 
Edvard K ardelj v L jubljani — T re tja  knjiga 1966—1976, II. del.

— Vida Juvan  — France V urnik — Borštnikovo srečanje v M ariboru od 21. do 
30. 10. 1980 — Bilten št. 15, str. 108—125.



—  O V id i J u v a n  —  P o ro čilo  o izv o litv a h  in  strok ovn a m n en ja  —  L ist a k ad em ije  
za igra lsk o  u m etn o st 21/1962, str. 28— 29.

—  O V id i J u v a n  —  S trok ovn o  m n en je  —  L ist ak ad em ije  za g led a lišče , radio, 
f i lm  in  te le v iz ijo  1967/68, št. 6, str. 256— 257.

—  O brazi iz  lju b lja n sk e  D ram e — V id a  Ju van  —  S ilv ester  Š k erl — D om ači 
p rija te lj 11/1928, št. 1— 10.

—  Jub ilej V id e  J u v a n o v e  —  S m ilja n  S am ec —  D elo  17. 6. 1975.
—  N agrajen ci —  J. H. —  D elo  11. 6. 1975, št. 134, str. 5.
—  N a g ra jen i k u ltu rn i u sp eh i —  J. H. —  D elo  11. 6. 1977, št. 134, str. 6.
—■ Z u p an čičev i n agrajen ci 77 —  L ju b lja n sk i d n ev n ik  11. 6. 1977.
—  K akor bi za liv a l R ože —  J elk a  Šprogar —  7 dni L. VI/1977, št. 44 (3. 11. 1977).
—  S em  b ab ica  šestih  v n u čk o v  . . .  kaj h o čete  v eč  —  D a n ie l L evsk i —  Stop št. 45 

(10. 11. 1977).
— P ortret ted n a  V id a  Juvan  —  V esna  M arinčič —  D elo  —  sobotna priloga  št. 263 

(12. 11. 1977).
—  N a so igra lca  č lo v ek  odgovori s sv o jim  g la so m  —  Jernej N o v a k  —  N ed e ljsk i 

d n ev n ik  L. XVI/1977, št. 309 (13. 11. 1977).
—  Ob ju b ile ju  V id e Ju van  —- F ilip  K a la n -K u m b a to v ič  —  L ju d sk a  p ravica  —  

B orba X IX /1954, št. 17, str. 5 (21. 1.).
—  O V id i J u v a n o v i —  F ilip  K ala n -K u m b a to v ič  —  N a ši razg led i L. III/1954, št. 3, 

str. 14— 15 (6. 5.).
—  G led a lišk i p ortreti —  V id a  J u v a n  —  F ilip  K a la n -K u m b a to v ič  —  L ist a k a d e­

m ije  za igra lsk o  u m etn o st 1956, št. 12, str. 11.
— O d lik ovan je  p red sed n ik a  rep u b lik e  —  n ovem b er 1975.
—  S la v k o  Jan  in  V id a  Ju van : T rnova, a lep a  pot igra lstva . —  A sja  M atjaž —  

V ečer 34/1978 (28. 10.) št. 251, str. 9.
—  P rešern o v i n agrajen ci 71’ —  D elo  1971 (9. II.) št. 37, str. 5.
—  G led a lišče  je  k o lek tiv n a  u m etn o st —  S n ežn a  S lam b erger  —  L ju b ljan sk i d n ev ­

n ik  1971, št. 56, str. 5.
—  B rez ta len ta  n i igra lca  —  V ili V u k  —  V ečer X X V II/1971 (25. II.) št. 46.
—  D a jte  m i še  lev a  . . .  (in terv ju  s P rešern o v o  n agrajenko) —  A stra  P reželj —  

N aša  žen a  1971, št. 5, str. 23.
— V id a  Ja n -J u v a n o v a  ob tr id ese tle tn ic i n jen eg a  g led a lišk eg a  dela  —  M aša S la ­

v ec  —  N a ša  žen a  1954, št. 3, str. 77— 78.
—  Ob tr id ese tle tn ic i u m etn išk eg a  d e lo v a n ja  V ide J u v a n o v e  —  Janko T raven  —  

S lo v en sk i p o ro čev a lec  X V /1954 (22. 1.) št. 17.
—  Ju b ilej V id e  J u v a n o v e  —  Janko T raven  —  L ju b lja n sk i d n ev n ik  IV/1954 (22. 1.) 

št. 16.
— V id a  J u van ova  o g led a lišču  in  o seb i (iz razgovora) —  G led a lišk i lis t  SN G  

D ram a 1953/54, št. 5, str. 96— 100.
—  U m etn išk i o b lik o v a lc i n a šeg a  sveta . P red sta v lja m o  v a m  le to šn je  osred n je  

P rešern o v e  n a g ra jen ce  —  D elo  X III/1971 (13. 2.) št. 41, str. 17.
—  V ida J u van ova  30 le t  igra lk a  —  P rim orsk i d n ev n ik  X /1954 (24. 1.) št. 21.
—  L in h artovo  izroč ilo  —  F ilip  K alan -K u m b atov ič  —  izdala  D ram a S loven sk ega  

narodnega  g led a lišča  — L ju b ljan a  1957.

V i d a  J u v a n  d a n s  l e s  o e u v r e s  d e s  a u t e u r s  d r a m a t i q u e s  
o u e s t - e u r o p é e n s e t  a m é r i c a i n s
(Le m atériel de cette publication a été étudié au Sém inaire d’histoire de théâtre 
de l’Académ ie de Théâtre, Radio, Film et Télévision)

Vida Juvan, artiste dramatique Slovène qui cette année fête ses 80 ans, est 
aujourd’hui un m onum ent v ivant de son activité théâtrale, riche et variée. Cette 
actrice est elle même, un exem ple unique de théâtre en personne. Sa longue carrière 
pourrait être comparée à un seul grand rôle, objet d’incessantes recherches et études, 
rejoué et vécu d’innom brables fois. Des dizaines d’années durant, sa personnalité 
d’actrice dom inait la scène du Théâtre National Slovène. Le rideau est levé, le 
rideau est baissé, les rôles se succèdent, des jeunes filles, des fem m es (Hilda, Heda,



Clara, Ophélie, Juliette, Afra, A lice, Linda, Janet, Mary) et il serait possible de les 
énumérer encore, ces rôles auxquels Vida a prêté son image, puisque le chroniqueur 
du B ulletin  des R encontres de Borstnik de 1980 avait compté 278 rôles que cette 
actrice a crées au Théâtre N ational Slovène »Drama«, de la saison théâtrale 1923/24 
à 1978/79; 4 rôles au Théâtre de la V ille, de la  saison 1973/74 à 1977/78, et 5 rôles 
au théâtre de Subotica, dans la saison 1922/23. Un total de 287 rôles. E lle a joué 
dans des tragédies, comédies, drames, pièces grotesques, satires, farces et pièces 
pour enfants, de nom breux auteurs classiques et m odernes, étrangers et du pays, 
de Shakespeare à Cankar, d’Ibsen à O’N eill. Le texte publié ne fa it que passer 
en revue des analyses de rôles de la deuxièm e partie de l’étude consacrée à Vida 
Juvan actrice. La deuxièm e partie comprend la période de m aturité artistique 
s ’étendant de la  saison théâtrale 1946/47 à son sommet, dans les années cinquante, 
et se term inant en saison 1964/65. C’est la  période du retour des oeuvres dramatiques 
am éricaines sur la scène du Théâtre National Slovène, apportant des vues nouvel­
les, récentes sur le monde moderne. Les auteurs dramatiques, M iller, O’Neill, W il- 
der, Harris et autres, parlaient surtout des problèm es de l’homm e moderne, prison­
nier des contradictions de la société moderne am éricaine. Vida Juvan a joué surtout 
des rôles de fem m es aux différents destins, au psychism e problém atique, des na­
tures de fem m es tourm entées, victim es de différents dilem m es de nature sociale 
et morale. E lle a joué tous ces rôles avec une précision m inutieuse, avec grande 
finesse et sensibilité. Elle a crée un style du jeu  qu’il serait possible de qualifier 
de »réalism e psychologique«. Parm i les 16 rôles de ce m êm e genre, il faudrait citer 
trois rôles de fem m es qui com ptent pour som met de sa création dramatique: Linda 
dans la »Mort d’un commis voyageur« de M iller, Janet Spencer dans le »Sourire 
de la  Joconde« de H uxley et M ary Cavan Tyron dans le »Long voyage dans la nuit« 
d’O’N eill.


